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Petek, 31. avgusta 1979, ob 18. uri:
DVORANA DRUSTVA SLOVENSKIH IZOBRAZENCEV
TRST, Donizettijeva ulica 3

PREDSTAVITEV sodelujocih na letosnji DRAGI zastopnikom javnih obcil
in javnosti.
Po predstavitvi zakuska in druzabnost.

.

Sobota, 1. septembra 1979, ob 16.30:
SLOVESNA OTVORITEV z nastopi javnih predstavnikov.
Po otvoritvi prvo predavanje:
BOHINJ: OB 40-LETNICI NEKE VIZIJE

To je hila vizija, ki jo je tik pred svetovnim viharjem 1939 razgrnila v
Bohinju plejada slovenskih katoliskih kulturnikov od FinZgarja do Koc-
beka, od Janzekovi¢a do Koblarja in Solarja: vizija zvestobe slovenstvu
in kr§éanstvu, v odprtosti ¢loveku in €asu. Tema spada med najzlahtnej-
Se, kar jih je doslej Draga programirala. Obenem bo, kot kaze, edina
spominska ozivitev Bohinjskega tedna v vsem slovenskem kulturnem
prostoru.

Predavatelj, odlicna slovenska osebnost, bo prvic nastopil v Dragi.

Po predavanju diskusija in druzabnost.

Nedelja, 2. septembra 1979, ob 9. uri:

SLUZBA BOZJA na prostem v parku. Celebrant mons. Lorenzo Bellomi,
trzaski skof, ki bo imel tudi nagovor.

Ob 10. uri drugo predavanje:
NARODNOST V TEOLOGIJI IN CERKVI PROTI LETU 2000

Kaksna se napoveduje vloga narodnosti v teoloski spekulaciji in v ver-
skem obéutju na pragu 3. tisoéletja? Bo narodnost cedalje bolj ugasala v
v nezamenljivo sestavino krScanske izbire?

O tej temi bo spregovoril strokovnjak, ki zdruZuje v sebi bogat teoloski
razgled z intimno usidranostjo v slovensko Cerkev. V Dragi bo nastopil
prvic.

Po predavanju diskusija, nato premor za kosilo.

Ob 16. uri tretje predavanje:

SLOVENSKI MATICNI, ZAMEJSKI IN ZDOMSKI TRENUTEK

Matica, zamejstvo, zdomstvo: troje ravni, na katerih se danes izraza
slovensko bivanje, v razlicnih politicnih, socioloskih, kulturnih in psiho-
loskih pogojih.

To Zareto tematiko bo skusal desifrirati intelektualec, ki intenzivno Zivi
sedanjo uro nasega naroda. Kot predavatelj bo nastopil v Dragi prvic.
Po predavanju diskusija, sklep, veéerja, druzabnost.

NB: Zmerom je misljena poletna ura.

SLIKA NA PLATNICI: S poimenovanja osnovne Sole na Opéinah po pisatelju
Francetu Bevku.

REVIJO 1ZDAJA UREDNISKI ODBOR: Marija Besednjak, Lojzka Bratuz, Ivo
Jevnikar, Sasa Martelanc, Marij Maver (odgovorni urednik), Albert Miklavec,
Franc Mljaé, Aleksander Muzina, Sergij Pahor, Danilo Pertot (uprava), lvan
Peterlin, Maks Sah, Drago Stoka, Zora Tavéar in Edvard Zerjal (likovna opre-
ma). Vsi pisci sodelujejo brezplaéno.

Posamezna Stevilka Mladike stane 500 lir. Celoletna narocnina za Italijo
5.000 lir, podporna 10.000 lir: nakazati na postni teko¢i racun 11/7019 —
»Mladika« — Trst. Letna narocnina za Jugoslavijo 100 ND, podporna 200
ND. Druge drzave 10 US dolarjev (podporna 30 US dolarjev).



V ISKANJU NOVIH
POLITICNIH POTI

Minil je mesec in ve¢ od parlamentarnih in ev-
ropskih volitev, stranke in Casopisi so ze dodobra
preucili in ocenili izide in mozZnosti, ki se odpirajo,
volilci sami pa so si tudi Ze ustvarili lastno mnenje.
Vendarle pa velja tudi na tem mestu in z nasega,
slovenskega zornega kota zapisati nekaj misli, ki
smo jih zbrali ob dvojni volilni preizkusnji.

Predvsem nas seveda zanima, kako so glasovali
Slovenci in kako se je obnesel nastop Slovenske
skupnosti, ki se je tokrat prvi¢ predstavila v izvirni
volilni koaliciji s Furlanskim gibanjem oziroma z
Union Valdétaine ter s tem vzbudila v vsedrzavnem
krogu Siroko zanimanje, saj se Se nikoli ni o nasih
vprasanjih in o manjSinski problematiki toliko pisa-
lo v italijanskem Casopisju kot prav tokrat. Se po-
sebej je bila poudarjena nacelna vloga Slovenske
skupnosti pri formiranju koalicije za evropske volitve
in njeno dosledno stalis¢e proti udelezbi trzaskih av-
tonomistov med manjsinci.

Dve besedi zasluzijo splosni vsedrzavni izidi
povolilno stanje. Vsi so si edini, da so problemi osta-
li odprti, ker se nobena izmed demokrati¢nih strank
ni toliko okrepila, da bi prislo do odlocujocih pre-
mikov in do sestave solidne vlade, ki bi bila spo-
sobna resevati grmado italijanskih problemov. Na
splosno bi ugotovili, da so bile volitve izraz tlece nc-
strpnosti: ob nizji volilni udelezbi in povecanem
stevilu belih glasovnic je priSel spet na dan pro-
test proti KD, ki se kljub napovedim ni okrepila,
ker pa¢ $e vedno placuje svoje dolgoletne napake in
negibnost. Ce je KD kljub vsemu obdrzala svoje
glasove, pa je z obéutnim nazadovanjem prisla do iz-
raza kriza KPI, ki je nemoc¢na pred kritiko skrajnih
levi¢arjev in mladih, ker se je pri iskanju oblasti
odpovedala svojim maksimalnim zahtevam. Tako se
komunisti polasi vratajo na polozaje izpred leta
1976, kar pomeni v bistvu izgubo tistega srednje-
ga sloja, ki se je KPI priblizal v zadnjih petih Ie-
tih, zaslepljenih od modne mubhe....

Okoristile so se manjse stranke, v prvi vrsti
radikalci, ki so posrkali protestniske glasove zlasti
med mladimi. V deZelnem merilu so tako pri parla-
mentarnih volitvah kot pri preizkusnji za senat pri-

sle do izraza podobne teznje, poglavje zase pa je
seveda Trst.

Volilna koalicija med Slovensko skupnostjo in
Furlanskim gibanjem, do katere je prislo brez zadost-
ne priprave po zgledu sporazuma z Union Valdo-
taine, ni uspela, kljub stvarnim moznostim, da bi
Furlani in Slovenci prvi¢ v povojni italijanski zgo-
dovini dobili lastno samostojno zastopstvo v Rimu
zunaj vsedrzavnih strank. Kje je vzrok? Slovenski
volilei so v glavnem dobro opravili svojo dolznost,
odpovedali pa so Furlani, ker nimajo lastne organi-
zacije, razpredene po terenu in ker niso zmogli pri-
tiska KD. Ta se je namre¢ moc¢no splasila zaradi
perspektivnosti slovensko - furlanskega zdruzevanja,
pri tem pa je zanimivo ugotoviti, kako zna KD $port-
no prenesti in minimizirati (vsaj navidez) uspehe
Liste za Trst, pa je hitro na nogah, ko je v nevar-
nosti njen neutemeljeni in neupravi¢eni monopol med
Slovenci v videmski pokrajini. Priprav na tako pre-
izkusnjo med Furlani ni bilo, pomanjkljiva pa je bila
tudi pri volilcih SSk na Trzaskem in Goriskem, ki
niso verjeli v dejanske mozZnosti, ¢eprav so te bile
na dlani.

Toda pravilnost ali nepravilnost neke izbire ne
gre ocenjevati samo na podlagi rezultatov, kot v to
lahko zaide povprecni opazovalec pod tezo prvega
razoCaranja. Gre pa¢ za neko osnovno gledanje, ki
osvaja manjSinsko solidarnost kot trajno vrednoto
proti nasprotovanju ali zgolj demagoskemu zanima-
nju vsedrzavnih strank. Izvirna poteza te koalici-
je je prav ta solidarnost ob skupnih interesih in zah-
tevah po zagotovitvi temeljnih pravic, med katerimi
je prav pravica do primernega zastopstva v vseh
predstavniskih telesih. Ker se skupni interesi med
seboj ne bijejo, je koalicija med Slovensko skupnost-
jo in Furlani oziroma Union Valdétaine upravicena
in polititno utemeljena in splada se zanjo bojeva-
ti. Jasno pa je, da zahteva nekaj casa in pri-
merno popularizacijo, da lahko prodre v zavest vo-
lilcev, ki sproti ne zasledujejo vsakodnevnih poli-
ticnih dogodkov. Upostevati moramo tudi vpliv do-
madega Casopisja, ki tej zvezi nikakor ni bilo na-

dalje na naslednji strani ®



LADO PISCANC

U zelenih daljavah bozje bodocnosti

DNEVNIK

XIil.
8. februarja 1937

Sinoéi so skoraj vsi 8li na veselico k salezi-
jancem. V stolnici je bilo celoveCerno ¢escenje
S.RT. in jaz sem se prostovoljno javil, da name-
sto na veselico grem v stolnico. Ko bi tega ne
prosili »in publico«, bi se najbrz niti ne javil. Vseh
skupaj, ki smo §li v stolnico, nas je bilo mogoce
dvanajst, izmed teh pa samo dva Laha. — Ko smo
se vrnili, je rektor takoj zapazil nase veliko Ste-
vilo. Zato je enega izmed nas poklical v svojo so-
bo in mu povedal, da se mu ¢udno zdi, da so izo-
stali iz gledali§éa prav nekateri fantje, in da smo
se za to potezo dogovorili ...

Prav zadovoljen sem, da sino¢i nisem Sel v
gledalisce. Saj vem, da bi se bil vrnil slabe volje.
Sicer pa ni govora o kaki dogovorjeni potezi in o
izzivanju.

Skoro do 19h sem igral na klavir, potem pa
sem 8el k g. I. To je bila tezka pot in preden sem
vstopil, sem bil nemalo razburjen. Srce mi je hi-
tro in moéno bilo.

V sebi moras izoblikovati mosko drzo, Getudi
bos katerikrat trpel.

Glede bodocnosti pusti zaenkrat vse pri miru.
Pazi, da se v nicemer ne prenagli§. Pazi, da ne
napravi§ Gesa takega, zaradi cesar bi se morda
ze ¢ez eno leto kesal.

Nase razmerje do sorodnikov lahko postane
katerikrat nevarno, ker smo s sorodniki bolj do-
maci kakor z drugimi ljudmi.

Z osebami drugega spola moramo biti pre-
vidni, ker je veckrat v njih kakSen podzavesten
vzgib, ki bi rad pokazal nekaj, cesar sploh ni.

Zenski vedno imponira odlocna moska oseb-
nost.

Kdaj moramo biti z Zenskami prav res gro-
bi. To bo$ zlasti izkusil pri spovedovanju, kjer
bodo zenske nastopale v vseh mogocih razpolo-
zenjih, razéustvovane, zaljubljene, radovedne za
tvojo trdnost in odpornast. Nikar ne misli, da se
to neha z mladostjo: to sega tudi v petdeseta le-
ta in Cez.

Zaradi oseb drugega spola bos trpel. Ti se
zdaj mogoce tega ne zavedas. A pozitivho vem,
da norijo ... Kolikokrat si bil v Logu? Le kake tri-
krat in mimogrede, pa Zze povprasujejo, kdaj se ta
in ta zopet vrne. Vzrok je tudi v tem, ker si v sti-
ku z ljudmi vljuden in vesel.

V iskanju novih politicnih poti

klonjeno. Pri tem velja posebej omeniti nekorektno
poro¢anje — da rabimo mil ‘izraz — Primorskega
dnevnika, ki je tik pred volitvami prisel na dan z
namigom, da je Spaccini — beri Osimo — potreben
podpore, kar je $e dodatno zmedlo slovenske volil-
ce, ki so tokrat kar dvakrat v tednu dni bili pokli-
cani, da izroCijo glas neznanemu znaku na volilnici.

Tako se je res zgodilo, da je prislo do manjse-
ga osipa slovenskih glasov, toda pojav ne sme po-
vzroéati pretiranih skrbi, saj je del volilcev SSk do-
slej veckrat dokazal, da se za nastope zunaj kra-
jevnih uprav in dezele rad odloca po lastnih vidi-
kih. V prihodnje bo zato morala SSk zares poskrbe-
ti, da bo take volilce bolje informirala in jih pre-
pricala, da ti glasovi za Rim in Strasbourg niso iz-
gubljeni.

KPI je po predvidevanju ponovno izvolila v rim-
ski parlament senatorko Jelko Grbec in poslanca
Cuffara. Kaze, da je partija srecno prestala upada-
nje glasov in da je obdrzala slovenske volilce, kljub
temu, da je med kandidate za evropske volitve spra-
vila Vidalija. Pa¢ pa se zafenja poznati tudi tu,
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da nimajo komunisti- ve¢ monopola med mladimi.
PSI pa je obdrzala svojih 600 do 700 slovenskih vo-
lilcev, ki so v tej stranki povsem nemocni.

Pojav in poglavje zase so seveda volilni izidi v
Trstu z novim skokom Liste za Trst, ki postopoma
spravlja na kolena vse svoje nasprotnike in konku-
rente, v prvi vrsti seveda KD. Stranka, ki je bila
dolga desetletja vajena urejati trzaske zadeve zgolj
po svojih strankarskih vidikih in potrebah, je ocitno
v hudi krizi, &e ni znala obdrZati niti svojih demo-
kratiénih volilcev. Prav te je namre¢ izgubila v vo-
lilni tekmi z avtonomistiéno listo, o ¢emer pri¢a dej-
stvo, da ni zmogla izvoliti Spaccinija (za kar nekdo
med »naprednimi« Slovenci — beri zadnjo sStevilko
Dneva — dolzi SSk!). Pa¢ pa je bil potrjen Tom-
besi, nosilec desni¢arskih idej v stranki, ki zdaj Ze
zahteva spremembe v vodstvu. Protislovenski duh,
ki ni nikdar zamrl v KD kot tudi v drugih strankah
ne, bo torej spet privrel na dan in Slovenci bomo
spet lahko ¢akali na globalno zaséito. Ce to ni direk-
ten sad Osima, je pal gotovo posledica zaupanja, s
katerim sta obe drzavi prepustili manjSinsko pro-
blematiko notranje-politiénemu urejanju.

mladikao



Sicer pa ne vidim vzroka, da bi si zaradi teh
stvari delal preglavice. Ce se za prihodnje Ziv-
lienje bojis, da mu ne bos kos, si bos pomagal in
se pomirjal s tem, da bos zdaj v redu izvrSeval
svojo dolznost in se z velikodusnostjo predajal
bozji volji: »Fiat voluntas tual«

Je pa pri tebi nevarnost, da se bos v bodo¢-
nosti le preve¢ omejeval. Zgrabila in zainteresira-
la te bo mladina, otroci (krSc¢anski nauk, petje);
kje so pa drugi?

9. februarja 1937

S Smarne gore sem dobil razglednico, ki me
je vznevoljila. Spomnil sem se na Cankarjevega
Kurenta, kjer pisatelj opisuje nasa slovenska ro-
manja, ki se le preveckrat ob muziki in petju
spreminjajo v ¢isto navadno veseljastvo. Ko se
vraca$s s take poti, je v tvoji dusi pusto. Kot pust-
ne Seme v pepelniénem jutru se pode po tvoji
dusi plitki obrazi in v usesih ti brne hresceci gla-
sovi harmonike ... V srce me zaboli, kako brezsmi-
selno zapravljajo svoje skope proste ure nekate-
ri ljudje, ki garajo od ponedeljka zjutraj do so-
bote zvecer, nazadnje pa zapravijo sveto svobodo
Gospodovega dne na poti, ki se vije od gostilne
do gostilne, od muzikanta do muzikanta, od druz-
be do druzbe ...

Ko bom L. zopet pisal, jo bom malo okregal.
Prevec pa ne, ker upam, da je sama zacutila zo-
prnost in praznoto takSne druzbe.

Mogoce pa sem v svoji sodbi prehud: vse
sklepam samo iz konteksta razglednice. Do po-
znanih podpisanih oseb pa nimam pritozb in jih
spostujem. Slutim, da se nekaj podira in da bom
jutri dozivel bolece razccaranje. Najini nacrti se
bodo podrli? ... Ali ni mogoce pred teboj odprtih
troje in veé poti? In katera izmed teh poti je boz-
ji volji najblizja? Danes sem pred izpostavljenim
S.R.T. molil k Bogu, da bi se zgodila njegova vo-
lja, da bi §la po tisti poti, ki bi bila zate in zame
v najvecjo c¢ast bozjo, v zvelicanje najinih dus in
nasih bliznjih.

Kriz, ki ga nosim okrog vratu, me zadnje Ca-
se boli, ¢etudi je majhen in zlat. Vendar pa ne
klonem, z bozjo pomocjo si prizadevam, da mi je
bilo tudi to trpljenje v moje dobro, da bi postal
po tem trpljenju lepsi, svetlejsi in mocnejsi v
Bogu! Rad bi postal mocan in plemenit, zato iS¢em
v vseh stvareh pozitivnih vidikov, konstruktivnih
prvin, svetlih idej, ki naj mi svetijo kot lu¢ in me
grejejo kot ogenj.

V zacetku vecernega Studija sem odprl evan-
gelij in bral te svete besede: »Pojdite torej in
ucite vse narode; krscujte jih v imenu Oceta
in Sina in Svetega Duha in ucite jih spolnjevati
vse, karkoli sem vam zapovedal; in glejte, JAZ
SEM Z VAMI VSE DNI DO KONCA SVETA.« (Mt
28, 19-20).

V ucilnico sem prisel truden. Bolela me je gla-
va, bil sem nekako vrocicen in ko sem pisal, se
mi je roka tresla. Bil sem Zalosten, Geprav vem,
da bi ne smel biti Zalosten. Sam Gospod Jezus
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bo z menoj do zadnjega mojega dne: to bo mo-
ja najlepsa in najmocnejsa druzba. Ne bom sam,
da le mi ne bi manjkalo vere, upanja in ljubezni.
Pa se le premalo zavedam te mocne zveze z Je-
zusom, premalo jo ¢utim, premalo jo zivim. Ce bi
namre¢ res globoko cutil Kristusove besede, bi
mogoce ne bil tako zbegan in potrt Ze ob sami
misli — c¢etudi je to samo podzavestna slutnja
—, da z menoj mogoce ne bo tako, kakor Zelim,
da ne bom imel okrog sebe vseh tistih, ki jih
imam rad. O, kako tezko se je Zze s samo plaho
mislijo poslavljati od ljudi, ki so dobri in na ka-
tere si se navezal. — Vendar pa se mi zdi po-
polnoma pametno, da se za vsak primer Ze zdaj
v mislih poslovim od teh ljudi ali bolje, da pri-
pravim na slovo svoja Custva, svoj razum in Svo-
jo voljo.

Pepelnica 10. februarja 1927

(Daljsi citat v nemscini iz ze veckrat navedenega
Wilibrorda Verkadeja)

»Sveti dan subdiakonata. Gorica, v semeniski kapeli sv.
Karola, Velika sobota, 27. marca 1937.«

11. februarja 1937

V letosnjem novoletnem jutru sem bil premalo
obziren do tebe. Ker si sama, ker si dekle in ker
si svoje imetje s svojim lastnim delom prislu-
?ila, bi te po zapovedi rahlo¢utnosti ne smeli ni-
desar prositi, in ker smo te prosili, se utegne zde-
ti, da nismo ravnali rahlocutno. Glej, zaradi tega
mi je tezko, zelo tezko. Rad bi vse popravil, pa
je prepozno.

Z novo in veéjo vnemo bom se molil zjutraj,
opoldne in zvecer v boju proti glavni napaki.

12. februarja 1937

Grem skozi vihar, skozi hudo preizku$njo za
svoj poklic, ki me je ¢akala prav na pragu veli-
ke odlogitve. Bom dovolj mogan za veliki korak?

13. februarja 1937

Danes me je obiskala mama. Bila sva sama.
Takoj v zacetku obiska mi je bilo tezko, zdaj pa
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se pocutim mirnega in potolazenega, Ceprav ni-
sem mami najmanj potozil o svojih bojih in te-
zavah. Vendar pa bi to zelo rad storil. Ze samo
navzocnost dobre mame me je tako lepo in bia-
zilno potolazila. Po tem obisku ¢utim, da imam
SV0jo mamo rajsi.

Govorila sva skoro izkljuéno o nasem dolgu
in o tebi, Lencka. Mama mi je tozila, da ji je za-
radi dogovorjenega posojila pri tebi tezko, da po-
noc¢i ne more niti ve¢ spati in da sploh od vsega
zacetka nima miru. Pravi, da je neumno imeti
dolg na dveh krajih in da ne ve, kako bi mogel
papa odplacevati Lenckin dolg. In tudi to, da je
nespametno, da skrivamo vse to pred Marto,
Zoro in Miro, saj vendar niso ve¢ otroci. In e ni
ni¢ slabega, zakaj sploh skrivamo. Mama je mne-
nja, da bi bilo gorje, ko bi one tri zvedele o na-
sih nacrtih. V hisi bi nastal prepir, vse tri
bi bilo sram, ko bi se jutri srecale s teboj. Mira
in Zora bi 8li od hide sluzit in Marta bi prav za-
res zbolela. Zato me je mama zopet in zopet
prav lepo prosila, naj ti piSem, da ni treba prav
ni¢ posojati, ker je nesmiselno in nevarno. In
tega mnenja sem tudi sam.

Najboljsa reSitev bo ta, da ti prepovem vsa-
kréno posojilo. S tem se najprej izpostavljas ne-
varnosti sama: na meji te lahko preiscejo in ti
vzamejo vse. Kdo ti bo povrnil skodo? Drugic, Ce-

Ti nepoboljsljivi vkljucevalci!

V Primorskem dnevniku in v reviji

pod crto - pod crto

mu delati nov dolg, ko je Ze en sam vec kot za-
dosti. In tretji¢, cemu zanesti v druzino prepir,
ko smo Ze tako vsi zaskrbljeni, kako se izkopati
iz dolga.

Mama je Se pristavila, da si je prav zelela go-
voriti sama z menoj. Doma se je po kosilu prav
hitro napravila in odsla. Bala se je, da ne bi Sel
kdo z njo. Ne vem zakaj in ne vem kako, res pa
le je, da se mi zdi zdaj mama tako lepa in tako
dobra.

Prva postna nedelja
14. februarja 1937

Skozi ogenj in vihar ...

Zjutraj ob pol sedmih sem hodil po gornjem
lemenatskem hodniku in éakal, da pride ¢as, ko
bo treba iti v kapelo. Kljub nemirni no¢i se mi
je posrecilo urediti moje misli in se pomiriti.

Cisto mirno in resno sem mislil, da se moram
pripraviti na tisti korak, ko bo mogoce treba iz-
stopiti iz lemenata in si poiskati drugo Zivljenj-
sko pot. Ta misel me ni ne zbegala ne potrla.
Nasprotno, v sebi sem zacutil neko mosko ve-
selje in se znasel na neki trdni tocki, na katero
se lahko v trenutku zbeganosti oprem.

Tudi ko sem pomislil na vse tiste drage ose-
be, ki me z molitvijo, z dejanjem ali vsaj z lepo
mislijo spremljajo na moji poti, se nisem zbe-

nekoristni. Organizacija, ki z bogatimi
sredstvi nastopa s svojimi sredstvi
mnoziénega obveséanja, po predsedni-

Dan sta se po volitvah pojavila €lan-
ka Borisa Raceta oz. Boga Samsa. Oba
— prvi zavito, drugi Cisto jasno —
trdita, da bi bilo bolj pametno, ako bi
se trzaska Slovenska skupnost za po-
slanske volitve odpovedala svojemu
nastopu in podprla »naprednega« kan-
didata DC, ki da je »za Osimoe.

Ze drugi so opozorili, da je SSk
nacelno proti vkljuéevanju v tuje
stranke (v tem primeru celo »zastonjs,
iz golega prepriéanja, da smo Slo-
venci poklicani, da reSujemo Trst, Ita-
lijo in naprednost...) in da je bil to-
kratni dvojni nastop koalicijskega in
ne integracijskega znacaja. Opozorili
so tudi, da sploh ne drzi, da so vo-
lilci SSk »slovenski demokristjanic,
kar kljub samostojni politiki nekateri
kar nocejo verjeti. Ob tem bi se lahko
spomnili, kaksen krik in vik je nastal
leta 1972, ko se je SSk iz skrbi za
usodo Italije odpovedala simbolicne-
mu nastopu, del njenih élanov pa je
usmeril svoj glas na Belcija. Takrat se
je izkazalo, da velikodusnost nase
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stranke ni tako nujno potrebna za zgo-
dovinske dogodke. Pokazalo se je tu-
di, da podpora s strani volilcev SSk
posl. Skerku in posl. Belciju ni prine-
sla kakih rezultatov. Ne s strani PCI,
ki v bazi Se naprej vodi strupeno go-
njo proti SSk, ne s strani DC, ki se
do Slovencev ni nic poboljsala.
Opozoril pa bi rad na dejstvo oz.
nacelo, ki je po mojem mnenju bistve-
no. Za SKGZ so preferencni glasovi
za slovenske kandidate na listah PCI
in PSl »pomembna uveljavitev«, gla-
sovi éisto slovenske stranke pa so kar

TV omrezje

Nismo sicer hili stoodstotno pre-
priéani, vendar pa smo pricakovali, da
nam bo tretje italijansko omrezje pri-
neslo tudi slovensko televizijo. Bolj
kot pricakovanje je morda to bila Ze-
lja, ki se nam je porodila, ko je uved-
bo televizijskih oddaj v slovenséini za-
gotovil drzavni zakon ze leta 1975, ko
se o tretji mrezi Se sploh ni govorilo.
Takrat so bili nekateri krogi, tako-

kovih besedah za bodoénost grozi, da
bo treba nastopati drugace. Ko je slo-
venska stranka bila neenak boj z na-
sprotno propagando, je SKGZ izdajala
resolucije, njen mladinski odbor pa je
prirejal po vaseh informativne vecere
o delovnih brigadah v Jugoslaviji.

Namesto, da bi iz nasega klavrne-
ga polozaja povlekli zdravo in odresil-
no misel poZivijenega samostojnega
politicnega nastopanja, se nasvet gla-
si, naj se Se slovenska stranka zac-
ne razpuséati in vkijucevati.

za Slovence

imenovani prijatelji Slovencev okoli
trzaskega Radia, zaskrbljeni, ker je ka-
zalo, da bodo slovenske oddaje prehi-
tele deZelne oddaje v italijanséini. Ta-
krat jih je namreé Zulila koprska po-
staja in so uvedbo slovenskih oddaj
hoteli izkoristiti tudi zase. To se jim
je oéitno zelo dobro posreéilo, saj so
nas ne samo dohiteli, temveé tudi pre-
hiteli ... zdaj ze preizkusajo oddaje, de-
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gal. Vedel sem in $e vedno vem, da sem v vpra-
Sanju poklica popolnoma neodvisen in da bom o
svoji zivljenjski poti odlocal le jaz, Bog in tisti,
ki jih je Bog postavil, da mi pomagajo na moji
poti. Nad mojo ubogo ¢lovesko voljo mora zmaga-
ti velika BOZJA VOLJA. TolaZi in razveseljuje me
zavest, da bom v svojem zivljenju srecen in da
bom nekaj dosegel in tudi nekaj dal ¢lovestvu le,
ko se bo v meni uveljavila bozja volja.

Kljub temu pa vem, da bi zaradi dragih oseb
zelo trpel, ko bi res jutri Sel iz lemenata. V. mi-
slih imam svoje domace in Se zlasti svojo mamo,
svoja dva strica in vse tiste duSe, ki hrepenijo
po mojem masnistvu. Veckrat sem ze s strahom
pomislil, ali ni mogoce to le prevelika ovira, da
bi se mogel popolnoma samostojno in neovira-
no odlogiti o svoji zivljenjski poti?

Kam bi pa krenil, ko bi eventualno jutri na
tihem odsel iz lemenata? Ko bi se to zgodilo,
bi §la moja pot na oder, v dramo in morda Se v
opero. Dolga in trnjeva bi bila ta pot, preden bi
prisel do tiste umetnigke visine, kakor bi si jo
srce zelelo. Mogoce pa bi se med potjo izkaza-
lo, da v meni ni dovolj stvariteljske sile.

Bil sem pri masi in pri sv. obhajilu in med ma-
80 sem pel koral z vnemo in veseljem. Zdaj se

pod crto - pod Crto

pocutim bolj mirnega. Vendar pa cutim potrebo,
da se o zadevi pomenim s kompetentnimi ose-
bami.

Ob 11h predpoldne sta me obiskali Zora in
Marta. Tudi ta obisk me je razvedril, razveselil
in vsaj trenutno pomiril. Menda se prav ni¢ ne
motim, ¢e trdim, da imam zdaj tudi svoje sestre
rajsi in da se jih spominjam z lepo in toplo mi-
slijo.

Kot véeraj z mamo sem tudi danes govoril
s sestrama o tebi. Sprozil sem misel, ki mi je
v veselje. Mislim, da se bo v prihodnjem poletju
dal izvesti sledeéi nacrt: Ti, Zora pa jaz bi pre-
ziveli skupaj cel potepuski teden v velicastnem
boZjem objemu Julijskih Alp. Zora je za ta nacrt
Ze vsa navduSena in pravi, da bo zdaj mislila sa-
mo na to in da ima dovolj srénosti za vse te-
zave po lepih gorah. Upam, da bo$ tudi ti takoj
pripravlijena za to lepo planinsko potepustvo.
Glej, zbral sem troje oseb ne samo zaradi tega,
ker je v dveh zaradi moznih nesre¢ nevarno ho-
diti po hribih, ampak tudi in Se bolj zaradi tega,
ker trije Ze tvorijo majhno obcestvo. In ¢e so to
dobri ljudje brez hudobije, je uZivanje in poglo-
bitev v bozje stvarstvo vse globlje, je veselje vse
bolj sprosceno, je mir v samotnih gorskih visi-
nah vse bolj slovesen.

cembra pa bodo z njimi redno zaceli.
Mi ostajamo pri zakonu iz leta 1975,
ki ga je potem 3e poirdil dezelni svet
F-Jk. Vzorna resnost, zares! Sicer je
upravni svet RAl-a izrazil pripravlje-
nost, da v redu zaéne s slovensko te-
levizijo, ée viada da na razpolago ‘mi-
lijardo in 600 milijonov lir letno. Toda
vlade zdaj ni in bogve kdaj bo nova
imela kaj éasa (kaj Sele denarja), da
bi o tem sklepala in odlo¢ala. Nima-
mo pravice misliti, da je ravnanje u-
pravnega sveta pretveza, toda ucinek
je prav tak. Pripravljenost je pri vlad-
nih krogih priéla Ze veékrat na dan,
pa se v 30 letih ni uresnicila nobena
ali skoro nobena od slovenskih zahtev.

Morda televizija niti ni ena izmed
tistih temeljnih zahtev, ki jih Slovenci
postavljamo z zakonom za celovito za-
Scito, res je tudi, da slovenski tele-
vizijski program, ki ne bo presegel
eno uro, he more nadomestiti celove-
cernega oddajanja, vendarle pa bi
predstavljal koristno sredstvo za in-
formiranje in za kulturni razvoj manj-
Sine, ki je ze tako in tako podvrzena
vec¢ji moéi in gospodarski tezi vecin-
skega naroda. Ob sedanji gospodarski
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krizi bi to lahko bil tudi izhod za mla-
de generacije, ki bi tako lahko segle
po tem sodobnem sredsivu obvesca-
nja .. Toda to vsaj za nekaj casa ne
bo mogoée. Ce pomislimo na rezultate
nedavnih volitev, se zdaj z globalnim
zaSéitnim zakonom in slovensko tele-
vizijo lahko obriemo pod nosom.
Lahko si predstavljamo, da bodo vse-
drzavne stranke in v prvi vrsti KD
gle zdaj v ofenzivo proti Listi za Trst.

V tem boju si brez dvoma ne bodo
upale tvegati niti najbolj nedolzne ob-
like dvojezicnosti (spomnimo se ... No
al bilinguismo!) in prav tako se bo
Sovinistom zdelo nemogoce prenasSa-
ti, da bi se na isti frekvenci izmenic-
no vrstili italijanski in slovenski pro-
grami. Lahko si predstavljamo, da bo
to zadosten vzrok za nadaljnje odlo-
Zitve ... vse v smislu pri¢akovanja, da
sami izginemo naravne smrti ...

Televizijska nadaljevanka »Holokavst«

Ameriska televizijska nadaljevanka
o pretresljivi tragediji judovskega na-
roda pod nacifaSizmom je, podobno
kot v drugih evropskih drzavah (zla-
sti v Nemé&iji in Avstriji), povzrocila
tudi pri nas diskusije in razprave o
tem temnem obdobju zgodovine. Ame-
rigki »holokavst« sicer ne prepricu-
je s svojo skonstruirano zgodbo in na-
kljuénimi zapleti, po katerih se tragic-
ne figure iz zgodbe znajdejo skupaj
v najbolj neverjetnih situacijah, ven-
dar nas tudi ta ameriski prikaz naci-
stiénega morilskega delirija opominja
in svari. Pri tem je zlasti zgovorna pre-

tresljiva dokumentarnost izvirnega sli-
kovnega gradiva, ki je bilo vkljuéeno v
film. Te slike pa je vendar tre-
ba sproti obnavljati v nas samih in
v vesteh nasih sogovornikov. Tudi
nas kot Slovence je pretreslo, ko smo
videli goreti judovske knjige, pretreslo
zato, ker smo se spomnili, da so slo-
venske knjige gorele na glavni trZzaski
promenadi, na »Corso ltalia«, 5e nepo-
sredno po vojni in da smo napadom na
slovenske ustanove bili pri¢a Se dolgo
po svetovnem spopadu in da so Se
vedno ¢asi za take »heroicne« geste.
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15. februarja 1937

Sem truden in razbit. Vsako resno delo mi je
onemogoceno. Ponoci slabo spim in podnevi me
muci glavobol. So trenutki, ko se mi zdi, da bo
pa¢ najbolje iti iz lemenata. So zopet trenutki,
ko me misel na bozjo voljo skoro popolnoma umi-
ri. Nocoj sem sklenil, da grem k spiritualu.

Zjutraj nam je neki francoski jezuit predaval
o komunizmu. Tudi v tisti uri sem ujel nekaj
pomirljivih misli za svojo razrvanost. Tako lepo,
globoko in prepricevalno je govoril o tem, kako
se nekateri duhovniki zrtvujejo za uboge ne samo
z besedo, ampak tudi z dejanjem. Take trdne
misli so kot resSilne vrvi, ki jih dobre roke me-
¢ejo v razburkano morje tvojih bojev, omahovanj
in dvomov ...

Bil sem pri p. spiritualu. Cutim se mirnega
in potolazenega. V glavnem me je razumel. Pri-
poro¢al mi je mir, svetoval mi je sprehod in od-
svetoval post.

Jaz pa sem sklenil, da bom odslej vedno imel
med Studijem na svojem pultu sveti kriz in za
vsak slucaj Verkadejevo avtiobiografijo pa D'Her-
bignyjev »L'avvenire religioso russoc.

18. februarja 1937

Sino¢i sem bil pri §kofu. Resno mi je govoril
o poklicu, o vaznem koraku, ki ga pomeni subdia-
konat.

Sele zdaj se zavedam, kako tezka je odpoved.
Zavedam pa se tudi, da mora biti ta odpoved po-
polna, sicer je bolje, da se sploh ne odpovem.

Sicer pa si te dni o¢itam, da premalo cenim
vrednost dude, za katere blaZzenost morajo du-
hovniki delati, ker Se premalo globoko poznam
in cenim brezkonéno veliko vrednost Uclovecenja
Jezusa Kristusa in nasega OdreSenja.

19. februarja 1937

Polagoma se umirjam in Cistim kot novo vi-
no. Mislim, da mi vsaka miselna zmaga in vsak
prakticen sklep dasta novih moci, nove srénosti,
nove jasnosti. V odpovedi in zrtvi hocem postati
kot lep zrel sad, ki ga bodo jedli lacni in ubogi.

Te dni molim veé in bolj zbrano.

20. februarja 1937
(Nemski citat brez navedbe vira)

Druga postna nedelja
21. februarja 1937

Zadnje dni sem zadel ob tezave v zvezi s po-
klicem, z odloCitvijo za subdiakonat in Se prav
posebno s celibatom. Na drugi strani pa mi je
postalo devisko duhovnisko Zivljenje viSje in
lepse.

Danes zjutraj v kapeli mi je padla v glavo le-
pa misel: ali ni morda tvoj trenutni odpor pro-
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ti duhovniskemu poklicu v potrdilo, da te Bog
klice v duhovniski stan?

Malo pred 11. uro predpoldne me je poklical
g. I. Ni me pa klical zaradi kaksnega dolga kakor
vceraj, ampak zaradi subdiakonata. Toplo mi je
priporocil, naj zaprosim zanj. Ker me g. |. Ze
mnogo let pozna in ker mi hoce dobro, sem vzel
njegov nasvet zelo resno in njegove besede so
mi segle v duSo. Zdelo se mi je, da je skozi
njegove besede spregovorila bozja volja. Niso
mogoce predstojniki namestniki bozji?

Ze v njegovi sobi sem bil skoraj odlocen. In
kolikor globlje mi je med dnevom odlocitev le-
gala v duso, toliko mirnejsi in veselejsi sem po-
stajal.

Zvecer sem Sel k spiritualu in mu odkril svo-
je dvome in strahove. Stari jezuitski pater jih je
zelo lahko odstranil in mi svetoval, naj le zapro-
sim za subdiakonat.

22. februarja 1937

Spisal sem prosnjo in jo nesel mons. rektor-
ju. Opravila sva hitro, pa je kljub temu vse sku-
paj napravilo name zelo tezak vtis. Zdelo se mi
je, da se je mons. rektor nekam cudil, da sem
se sploh upal prositi za subdiakonat. Rekel mi
je samo dva stavka:

»A, si se odloc€il ...« in »Bomo videli, kaj bodo
predstojniki odlocili: moli, da jih Bog razsvetlil«

Tudi smejal se je mons. rektor, a zelo fino.
Njegov smeh se mi je zdel sumljiv in zato me je
bolel ...

V par minutah je opravil z menoj, me zme-
del, skoro bi rekel potrl ... Je mogoce krivda na
moji strani, ker se pustim prehitro zbegati?

3. marca 1937

Zadnje dni je v meni boj. Pretekli teden pa je
bil tako lep in miren. Globoko v sebi sem cutil
bozjo tolazbo. A verujem, da ta boj ni za smrt,
ampak za zZivljenje.

5. marca 1937

Gospod me ljubi in Se prav posebno. Iz lju-
bezni me klice v brezmadezne Sotore na bozjo
goro! In jaz naj presliS§im njegov vabeéi in lju-
beci klic?

VW

(se nadaljuje)
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IVAN ARTAC

Novelanovela

PRVI MA]

(Tretja nagrada na natecaju Mladike)

Nenavadno mirno se je tisti dan porajalo nad
mestom ob morju sveze pomladno jutro in na-
znanjalo nov prvi maj. Zvezdnata no¢ je pusti-
la na umitem nebu zavidljivo sinjino, ki se je zr-
calila na modrih kodrastih valovih skoraj umir-
jenega morja. Od istrske strani so preko bliz-
njih obronkov bojece vdirali medli soné¢ni Zarki
v dremoten zaliv, se iskrivo poigravali ob pre-
letu galebov z rahlim vetrcem s Krasa ter z go-
tovostjo napovedovali lep dan. Jutranji zbor pti-
cev v parku sredi mesta se je po uvodnih akor-
dih Ze nekajkrat spreletel v odsevu vzhajajoce-
ga sonca, se zacasno presedel z ozelenelih brsti-
¢ev dreves na vijugaste opekaste strehe in se
pripravljal za nov Zivahnej8i nastop.

Poslovodja Fortunat, uradnik umirjenih let,
je pravkar odprl okno, globoko vdihnil svez zrak,
ki ga je v obmorskem mestu tako pogresal, in
radovedno pogledal na prazno ulico pod seboj.
Pricakoval je, da bo od bliZnjega BoSketa sem
zasliSal kot vsako leto bu¢no glasbo, ki mu bo
napovedovala najveé¢ji delavski praznik ... Cakal
je, a se je ustel. Se obi¢ajen hrup avtomobilov
in tovornjakov se je danes umaknil z mestnih
ulic v prazni¢nost dneva. Po cesti ob parku so
umirjeno stopali redki me&éani, od éasa do casa
se je kdo od njih ustavilpred zarjavelimi ploce-
vinastimi reklamnimi tablami in bral prvomaj-
ske proglase.

»Kaksna razlikal« je polglasno mrmral sam s
seboj in si nervozno pomel otrple roke. Med ob-
lacenjem si je za beZen trenutek priklical v spo-
min nemirna povojna leta, ko so mestne ulice
za majske praznike odmevale od viharnih vzkli-
kov mnozice, ki je hrupno pritisnila iz okoliskih
krajev proti sredini mesta ter ob vihranju rde-
¢ih zastav prepevala revolucionarne pesmi ... Bi-
li so to vcasih dezevni, mrzli in ni¢ kaj prijetni
prazniki, ko je nastopala Se zavezniS$ka policija
z lesenimi krepelci, dusljivimi solzilei in véasih
tudi s strelnim orozjem.

»Cas se je umiril! Prvi maj je postal obi¢ajen
praznik!« si je dopovedoval Fortunat, ko si je
prizigal jutranjo cigareto in se odpravljal v bar
na ¢rno kavo, kot je bila njegova navada.

Precéj se je moral sprehoditi, da je naletel
na prvi bar, ki je bil odprt. In tudi tu je bilo
malo gostov, pogovarjali so se v glavnem o Sport-
nih dogodkih ali prebirali dnevne novice v ju-
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tranjih listih. Ker mu ni prijalo, da bi se dalje
potikal po mestu, se je, potem ko je obkrozil ne-
kaj praznih ulic, ¢emeren vrnil domov.

Usedel se je za starinsko pisalno mizo, pre-
komerno oblozeno s knjigami in ¢asopisi, si priz-
gal novo cigareto in dejal:

»Kot nalas¢ se mi ponuja praznicna umirje-
nost! Znancu moram pisati, Ze dolgo ¢aka na od-
govorl« Lotil se je pisanja.

»Dragi Lojze, piSem ti na dan, ko se spomi-
njamo, kako si se neko¢ v gostilni Pri raku po-
slavljal od prijateljev in znancev pred svojim
odhodom v neznano dezelo pod juZno zvezdo ...«

Beseda na papirju mu je zastala. Nehote je
pogledal skozi odprto okno, se zazrl preko zele-
nih kostanjev v daljavo in v zavest mu je pri-
hajalo Lojzetovo Zivljenje ...

.l.“(t

Minilo je Ze dokaj razburkanih let od tistega
blaZenega maja, ko je Lojzek e kot bosopet ho-
dil gledat vlake, ki so vozili ne dale¢ od njego-
vega rojstnega doma. Tedaj je Zivel Se s starsi
v Stevilni delavski druZzini prav blizu Zelezniske
proge.

Vcasih je Lojzek opazoval vlake po cele ure.
Stal je za hiSo ob progi in nemirno ¢akal, da je
privozil mimo vlak. Kadar mu je kdo od Zelez-
ni¢arjev na lokomotivi pomahal v pozdrav, je
poskoéil od veselja in tekel ob progi za beZeéim
hlaponom. Ko se je v Soli naucil Steti, je svoje
znanje rad preizkuSal s preStevanjem Zelezni-
§kih vagonov.

Obic¢ajne vlake, ki so prepeljavali najrazli¢-
nejse blago, je videval vsak dan, lokomotive, o-
kradene z zelenjem in rdecimi zastavami, pa je
opazoval samo enkrat v letu, za prvi maj. Takrat
Se ni vedel, zakaj ta posebnost. Niti ni vedel,
kaj pomeni rdeca zastava. Zanj so bili okraSeni
vlaki znak majniSkega veselja, ko drevesa cve-
to, ko dehte Smarnice po logih ...

Ko je dorascéal, so se vrstili prvi maji drug
za drugim in na drdrajoéih vlakih Lojzek ni veé
opazil zastav. Tega si ni znal razloziti.

»Zakaj za prvi maj ne vozijo ve¢ okraSeni
vlaki?« je radovedno spraseval odrasle. Nihce
mu ni povsem pojasnil. Sele pozneje je zvedel,
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da so za nekatere pomenili taki vlaki nevaren
znak revolucionarne miselnosti. Kljub temu je
vcasih neznana roka na skrivaj podtaknila rde-
¢o zastavico na lokomotivo. Ko jo je Lojzek za-
gledal, ni tekel za vlakom, ampak je planil v
hiso:

»Prvi maj! Na lokomotivi je zastaval Pojdi-
te jo gledat!«

Vlaki so mladega Lojzeta ze od nekdaj pri-
tegovali, morda tudi zato, ker je bil njegov oce
Zeleznicar. Sploh je bila vsa njegova rodbina
tesno povezana z Zelezmico, tudi njegovi strici
in starejsi bratranci so bili zaposleni pri zelez-
nici. Vlaki so mu pomenili nekaj mogoc¢nega,
bili so mu simboli moéi, sile, obenem pa so ga v
mislih povezovali s svetom. Prihajali so iz ne-
znanih deZel in odhajali v daljavo, v skrivnost-
ne kraje, hiteli so proti zahodu, proti Trstu,
morju, kjer je bilo po Lojzkovem mmnenju Ziv-
ljenje nenavadno zanimivo ...

Kadar ni bilo prometa na progi, je Lojzek
veasih izrabil prepovedano priloZnost. Smuknil
je skozi zivo ograjo in stekel na ZelezniSko pro-
go, kjer se je ulegel na traénico in prisluhnil.
Zdelo se mu je, da slig¢i komaj zaznaven ropot
vlaka, ki je dale¢ nekje drdral v neznano in mu
buril mladostno domisljijo o sreé¢i za gorami ...

.-’k\

Neizprosen cas je bledi¢nega tiskarja Lojze-
ta ez nekaj let neusmiljeno potegnil v vojni vr-
tinec in na rob domovine. Sre¢e za gorami ni
naSel in sonce na zahodu mu je za spoznanje
grenkeje zahajalo kot doma.

»Kam sedaj?« mu je vrtalo v glavi, ko se je
aprila ob koncu vojne znaSel v zacasnem biva-
ku na travniku pri Loéniku onkraj Soée v mno-
zici zbeganih obrazov. Bili so to razseljenci od
vsepovsod, najrazli¢cnejSe starosti, moski, zZenske,
civilisti, v vojaskih capah, iz daljnih deZel in od
blizu ... ZamiSljen je stopal med ustavljenimi
kmec¢kimi lojtrskimi vozovi, kamor so ljudje v
naglici pred odhodom v neznano nametali vse,
kar jim je prislo pod roke. Na starih skrinjah
so ob velikih rjuhastih culah sedele ¢rno oble-
¢ene skljucene starke in varovale jokajoce otro-
ke. Za oje ali roc¢ice pri vozu privezani konji so
mulili trave in bili vsak c¢as pripravljeni za
odhod.

»Kam beZite? Saj je vendar konec vojnel«

»Ne vemo! Rekli so, da gremo do Gorice. Se-
daj pa smo Ze v Furlaniji,« so mu odgovarjali
kmecki vozniki.

»0d kod ste?«

»Iz Idrijel«

»In vi?« je vprasSal ocividnega tujca.

»Ja sam Srbin, pak idem u Ameriku u Sjedi-
njene drzavel«

Lojze je v mnozici neznancev podzavestno
cutil tragiko prevaranih: »Konec vojne bi moral
pomeniti konec trpljenja in pomanjkanja, za ne-
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katere pa se bo Kalvarija, kot izgleda, nadalje-
vala v nedogled!«

Bil je lacen, zato se je napotil v bliznjo vas
h kmetu. Dali so mu s prijazno besedo wvelik
kos belega kruha! Kaj takega ni doZivel ves
vojni ¢as! Sele sedaj se je spomnil, da kmetje
praznujejo prvi maj.

»Srecna Furlanijal« je pelo srce.

»Nekje je Se srecal« mu je odgovarjal.

V zasilno taborisée se je vracal preko ozele-
nelih travnikov in nemalo se je zacudil, ko je
izza vejevja nenadoma priropotal zamaskiran
tank z naperjeno topovsko cevjo. ZnasSel se je
pred zavezniSkim vozilom kot David pred Golja-
tom in od dale¢ je v narejeni italijanséini zasli-
sal vprasanje:

»Partigiani Tito?«

»Anticomunisti slavil« so odgovarjali kmetje.

Podcastnik v tanku je odmaknil pokrov, se
dvignil do pasu izven vozila in jim skoraj pri-
jazno bolj z gesto kot z besedo odgovoril:

»Niente buonol«

Tank je nato izginil med drevjem v zarasce-
nem travniku, kot je priSel. Razseljencev se je
polastil neprikrit nemir, zajela jih je Zivéna na-
petost in med ljudmi so zacele kroziti najbolj ne-
verjetne vesti, vzbujajoce zdaj pretirano upanje,
zdaj preplah in negotovost. Pojavljale so se prve
tatvine, dolgo zadrzano sovraStvo do okupatorja
je obcuteno bruhnilo na dan, v bliznji hosti je
s strelom v glavo dobil placilo élovek, ki je med
vojno izdajal Nemcem svoje ljudi.

Ko se je dan Ze globoko nagnil, so se v tabo-
ris¢e pripeljali z vojaskim oklepnikom trije za-
vezniSki éastniki. V pogovoru z zastopniki ljud-
stva, ki je potekal v zaprti sobi na bliznji kme-
tiji, so se zadrzali nad eno uro. Nenavadna no-
vica o njihovem prihodu se je bliskovito razsi-
rila in na obseznem kmeckem dvori§téu so se v
pricakovanju odlocitve o svoji usodi zacdeli zbira-
ti zaskrbljeni ljudje. Po deveti uri zveéer so ¢ast-
niki odsli, pred zbrano ljudstvo pa je stopil suh-
ljat in osivel podezelski Zupnik Franc iz ene
od vipavskih vasi in dejal:

»AngleSkim €astnikom smo povedali, kdo smo
in kaj Zelimo. Razumeli so nas in izjavili, da od
danes dalje pripadamo 8. zavezniS8ki armadi v
Italiji. Zahvalimo se Mariji, majniski kraljici, da
nam je na dan prvega maja izprosila pri Bogu
tako reditevl«

Zivéna napetost pri ljudeh je vidno hlapela
in iz ledene otopelosti presla v nepopisno topli-
no hvaleZnosti. Iz skrusenih vipavskih src je
podzavestno zadonela pesem: Marija skoz Zivlje-
nje voditi sreéno znas ... Ljudska melodija je v
hipu osvojila mnozico in prekipela v pravo maj-
nisko zmagoslavje. To so bile za vse prve in naj-
bolj dozivete Smarnice v tistih viharnih povoj-
nih majskih dneh.

Lojze je medtem stal naslonjen na podboj
preperelih kmeckih vrat ter mislil na svoje do-

dalje na naslednji strani ™
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VINKO OSLAK

ALl RES POUSOD NAPREDUIEMO?

(Smarnicéno premisljevanje, ki ga je avitor imel 19. maja 1979 v franciSkanski cerkvi v Ljubljani)

NE, ki ga moramo zaluéati temu vprasanju, nikoli ni do-
volj jasen in odloéen. Ne — z vso pomenljivostjo verzalke;
¢e nam je jasno, kaj je resnica napredka. Resnica pa je,
da napredovanje ni katerakoli hoja; da to predvsem ni
kakéna hoja v slepo, v hazard in utopijo. Napredovanje je
lahko samo hoja v jasno smer, s katere nas nekdo klice
po imenu; in ta nekdo ni kakSen Zelezen neosebni zakon,
ampak ima tudi sam ime. In nas ne klice za to, da bi
tam nehali hoditi in bi nas kdo nagacil s kak3no »zgodo-
vinsko navzoénostjo« — ampak nas kliée, da bi nam dal
leteti ...

Polozimo torej na vago vse, kar nam branjevci v svojem
¢asopisnem papirju prodajajo na ratun napredka. VZivi-
mo se v opravek trzne inSpekcije, ki mora lociti gnilobo
od vitaminov.

Poglejmo, ali je kaj napredka v tem, ée se je hitrost
élovekove hoje postoterila in potisoéerila? Mali prine, ki
sreéa trgovca s tabletami za Zejo — in obljublja z njimi
prihranek 53 minut, mu odgovori: »Ce bi jaz imel tistih 53
minut, bi se prav poéasi odpravil k studencu.« Ce naj bo
prihranek na &asu Se toliksen — vedno gre za cloveski,
zemeljski, neodreSeni ¢as. Nase izgnanosti se ne da pre-
lisiéiti s poskakovanjem kazalca na tahometru! Ali je smrt
pod drveéim vozilom naprednejsa od smrti v tigrovi ce-
ljusti? Ali je kmet, ki ga je zaduSilo v silosu, umrl na-
predneje kot kmet, ki je umiral v Kersnikovih novelah? Ne;
samo po sebi med ralom in traktorjem ni nobenega na-
predka. Ali je napredek med smrtjo od lakote in smrtjo
od presitosti?

Vsa €ast aviu in silosu; traktorju in antibiotikom —
a vse to ni iz nase zgodbe. To so lepa in koristna odkritja
— a nas pri vsej svoji nadzvoéni hitrosti in antitoksicnem
delovanju — puscéajo prav tam, kjer se je vse skupaj za-
celo; pri konici kerubovega meca; v tisti edenski delo-
zaciji ...

Mogoée pa je kaj napredka med suzenjsko latifundijo
in modernim tekoéim trakom? Nekako se mi zdi, da je
vsaj toaleti bilo bolj postrezeno na latifundiji. Kaj pa, ce

je »bratska zasedba« Ceskoslovaske vendarle bolj na li-
niji napredka, kot recimo Atilovi pohodi? In mogoce je
od jozefinskih razpuscanj in razlascanj samostanov — do
konfiskacij cerkvenega premocZenja od t.i. ljudske oblasti,
le nekaj napredka? Ali pa med Metternichovo cenzuro, ki
jo je nad nami opravljal — vendarie izborno uceni Kopi-
tar — pa danasSnjim zafrkavanjem z oprostitvijo promet-
nega davka in cujecnostjo kaksSnega skrbnika za misljenje
in pesnjenje, ki javno prizna, da mecka branje enega same-
ga romana po VEé meseceyv ...

Verzalke odklonitve, zanikanja, so tudi do teh zavitkov,
v vsej svoji pokonénosti neizpodbitne!

Poskusimo Se v tretje. Da bo zadoSéeno pripovednemu
algebriénemu fetisu ... Kako se nam zdi; ali je napredek,
¢e se kdo prebije od zidarskega streznika do sekretarja
samoupravnih organov; od snaZilke do tajnice; od komu-
nalnega delavca do sindikalnega funkcionarja?

Ce bi vse to bilo napredek, potem bi bilo v bistvu na-
predno — pustiti zidarje na odru brez malte; ginevati v
smeteh in umazaniji; kapitulirati pred eskalacijo podgan ...
S takim napredovanjem se ne bi strinjali pravzaprav niti
tisti, ki preskok od komunale v sejno dvorano imenujejo
napredovanje. Se manj se lahko strinjamo mi, ki se ven-
darle z neko jasnostjo zavedamo svoje poti. Zaveza kriza
nam govori, da napreduje komunalec le, ¢e je njegova ko-
munalna skrb zmeraj veéja. Da je sirezba pri zidarjih vse
bolj roéna. In sindikalist ne more napredovati v ministr-
ski fotelj, ampak samo v stopnjevanju solidarnostnega ¢éu-
ta in nepodkupljivosti. Razlika napredka potemtakem ni raz-
lika v poklicih; ni razlika v hitrosti in proteinski zasice-
nosti; ni razlika v zgodovini uspeha, ampak v zgodovini
odresitve. Clovek ni priSel na svet za to, da bi na njem
»uspel«, ampak da bi se na njem odresil.

Clovestvo, po vsem tem, ne napreduje od edenske ja-
blane do supermarketa; od Kajna do Berije; od bivanja do
objesti. Napredek je od Eve k Mariji; od Savla k Pavlu; iz
bivanja v poveli¢anje!

PRV NEAT

mace, na mlajSe brate in sestre, ki so jim bile
na sre¢o prizaneSene vojne grozote.

»Kdaj jih bom zopet videl?« mu je nemirno
udarjalo srce v majski noci dale¢ od doma.

Wk

Fortunat se je v svoji uradniSki sanjavosti
trpko nasmehnil ob minulih dogodkih, ki so mu
§li Ze skoraj v pozabo. Ozivljena misel se mu

mladika

je ob tem nehote sprevrgla v grenko zavest, da
niti Lojze niti ostali niso slutili svoje neboglje-
nosti, ko so bili priklju¢eni zavezniski armadi
kot vojni ujetniki. Zgota resnica jim je bila ta-
krat Se prikrita.

Beseda na papirju mu je sedaj hitreje stekla
in je znancu, ki si je na tujem ustvaril nov dom,
a je pri tem ostal zvest domaci zemlji in njenim
ljudem, napisal dolgo in prisréno pismo. V srcu
je ¢util, da mu za prvi maj dolguje prijazno be-
sedo in razumevajoco ljubezen.
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TATTANA ROJC

STOLPEC MLADIH

Minevanje, vredno ¢loveka

(Razmisljanje o smrti)

Praclovek je umiral v boju z Zivaljo. Zanj
je bilo najvaznejSe, da zmaga, da torej ostane
sam tista prevladujoca mo¢ na zemlji.

Rimljan je umiral za drzavo, Grk za kultu-
T0, Barbar, da bi ¢im dlje ohranil svoj rod, ali
da bi premagal mocnejiega.

Plemié¢ je umiral za kralja, tlaéan za staro
pravdo ...

Danes umiramo z Zivljenjem, umiramo za
ni¢, danes ne umiramo, danes minevamo. Nas
cilj je ni¢. Zacenja se Ze v zibeli — ta farsa
zivljenja. S tem, da nam tutajajo in pojejo pe-
smi, ko smo $e nebogljena deteta, nam ustvar-
jajo nekaksno utopi¢no podobo o tem, kar nas
Caka, Zelijo nam prikazati vsakdanjost v ¢&im
lepsi luci. V tem prepri¢anju Zivimo dobrien del
svojega otrodtva. Potem lepega dne — spozna-

nje. Tragicno. Spoznanje nas vrze v dolino solz.
Tedaj se zacenjas sprasSevati, zakaj so prav tebi
sojenice naprtile toliko gorja — ne zavedas pa
se, da so drugi ravno tako nesrecni kot ti ali
pa mogoce Se bolj. Pomiluje$ se, saj vidis pred
sabo samo Se predsmrine dni. Vse skrite Zelje,
vsi smotri, ki si jih prej videl v svojem Zivlje-
nju, se tedaj podrejo.

»Clovek, prah si in v prah se povrnes!«

Noce$ biti prah; zaZiveti hocesS vsaj delcek
svojega, delcek tistega, kar ti je bilo dano — vsaj
v teoriji, deléek tistega, kar ima$ pred sabo.
Noces umreti.

Pomni: rodil si se zato, da bos nekoé umrl.

Ne i8¢i resitve v kapitalu ali Kapitalu, niti

»Ljubi svojega bliznjega kakor samega sebel«

srecal
Se |
S

Gore so ga vrnile domaci zemlji — tako se je glasila osmrinica, ki

T

Prijateliem

je po sedmih mesecih nepomirljive bolecine prinesla vsaj o olajSanje,
da mladi planinec Peter Stoka, ki je izginil v sneznem metezu na vecer
25. novembra na Mangartu, poéiva na domacéem kontovelskem pokopa-
liséu. Velika mnozica prijateljev in znancev ga je spremila k zadnjemu
poéitku dne 30. junija. Veliko je bilo skavtov, Sporinikov, Solskih in vse-
uciliskih tovariSsev. Na sliki, ki je bila posneta 6. avgusta 1973, ga vidi-
mo v skavtski druzbi, ko se je prvié povzpel ravno na Mangart. Peter
stoji prvi na levi, ob njem proti desni: Aldo Zerjal, g. Marij Gerdol in lvo
Jevnikar. Cepita od leve Tomaz Siméié in Boris Valentié. Zalost ob slo-
vesu blazi prepricanje, da se je Peter Stoka kot prijatelj narave in njenih
lepot na Mangartu srecal z Lepoto samo, saj je kot skavt molil »... da bo
imela moja mladost po vseh gorskih stezah Tebe za druga svoje poti
navzgor; da bo kriz ob poti kakor srecanje s prijateljem ...«.
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Ljubi ga z vsem srcem in mu razkrij mo-
drost Zivljenja, skuSaj ga razumeti v tem nje-
govem minevanju, vedi, da bos v njem spoznal
sebe v najbolj skrivnostnem koticku svojega
duha.

Skusaj minevati ¢im bolje, skusaj v tem svo-
jem minevanju najti torej tudi neki smoter, da
bosta rojstvo in smrt eno, da bosta eno v naj-
visjem pomenu besede. U¢i se od velikih duhov
preteklosti, kako se zZivi smrt, in skusaj verjeti
v post scriptum tega svojega obstoja, tako da bos
deloval za tiste, ki so Se bolj nebogljeni od tebe.

Clovek, spoznal bos, kako grdi znajo biti lju-
dje, ¢e jim ne das tistega, kar zahtevajo od te-
be. Skusali te bodo prepriéati, da ni po koncu
vec nicesar, da ni raja ne roz, da ni velikih man-
deljnovih cvetov. Zato te bodo uéili Ziveli po
njihovem na¢inu, kot da bi oni sami bili naj-
visji, najpopolnej$i. Ne poslusaj jih. Ne misli

MARIJA KOSTNAPFEL

zgolj na bogastvo, na smrt, ki te ¢aka. Pomisli
tudi na tiste, ki te imajo radi, ki jih ti sam [ju-
bi3, ki so ti neizmerno potrebni v tej tvoji vsak-
danjosti, ki postaja iz dneva v dan krajsa. Ne bos
bogat, vendar bos srec¢en, vero bos imel vase in
v tiste, ki so ti najbliZji.

»Blagor ubogim, zakaj njih je nebesko kra-
ljestvo!«

Saj vem, vem, da vsakdo ne veruje v posmrit-
no zivljenje, vendar nebeSko kraljestvo lahko
ustvari$ tudi ti v svoji druZini, tako da si pra-
vicen in da ljubi$ tiste, ki tebe ljubijo. Mineva-
nje se ti ne bo zdelo vec¢ tako strasno kot v
zacetku, zate bo pravo nebesko kraljestvo. Smrt
ne bo konec vsega, temve¢ samo nadaljevanje
misli in vseh zZelja, ki si jih imel tedaj, ko si
bil tudi telo. Sedaj, ko telesa nimas veé, s svojo
mislijo nadaljujes in popeljes do konca vse, kar
si si bil prej postavil kot cilj.

IN SI SAM

Ko razprte o¢i nebogljenih
Sepecejo v sonce

daljni odmev boleéine,
odrasli pometajo

razkosane sanje,

ki jih nikoli ni bilo.
Raztreseno boza samota

z mrzlim pogledom

njega, ki dela v tovarni:
on noce zgubiti otrostva,

on hoce odkriti steco.

Cisti, veseli smeh,

sonce razposajenih iger.
Komu prinasa zreli mozicek
s hrapavo roko denarja?

V temni vecer,

Cudne misli.

Zakaj nisem tak kot ostali?

In si sam.
— tvoje noge so mrtve.
In si sam.
— hocejo denar.
In si sam.
— hocejo, da delas.
In si sam ...
Ti nisi kriv — drugi nocejo.
hoces$ spoznati
videti
potovati.
Ti nisi kriv, ¢e si lacen.
Zakaj joces med razmetanimi igracami?
Zdravnik je edini obiskovalec.

miadika

Nekoc¢ bo bolje
— pravijo pastirji v Abrucih —
in mali cigancéek
napeto éaka,
kdo bo vrgel kovanec
v stari klobuk.

Tujec si, brez strehe,

kje je tvoje ognjisce,

kdo je tvoj prijatelj?

Potopljeni v iluzijo mamil
— oni drugi so krivi.

Zakaj si tako mlad?

Hoéem ljubezni,

pomodi, Tazumeuvanjd.

Hoéem postati ¢lovek.

Clovek. Clovek.

Kontrast temnih oblakouv,
nekje se jasni.
S ZplIRS O
Vabljivo éaka
nova Evropa.
Svetlo je.
Otrok je
s polnimi pljuci
zajel
Cisti zrak.

Avtorica, dijakinja tretjega klasicnega liceja »France
Preieren« v Trstu, je pesem napisala ob letosnjem med-
narodnem letu otroka. S pesmijo se je udeleZila tekmo-
vanja in v konkurenci tudi z italijanskimi soSolkami in
sosolei prejela prvo nagrado.
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Ljubim Kras
in vedno bolj se nanj
navezujem

Razgovor

Srecanje z mladim inzenirjem Emilom Abelafom

Po veémeseénem dezevju se je vreme neko-
liko zjasnilo in sem zato izkoristil priloZnost, da
si pripravim nekoliko drvi.

Na dvoriséu sem razkladal drva, ko mi s ce-
ste zadovoljno pomaha mladenié, se mi nasme-
je ter istocasno sprozi fotokamero. Tako me je
ovekovetil in slika, po njegovem svojevrstna sli-
ka, bo za spomin poromala v daljno Ameriko.

Emil Abelaf je bil veckrat v Evropi. Vsako-
krat se je oglasil pri meni.

»Rojen sem bil pred Sestindvajsetimi leti v
mestecu Terrytown, oddaljenem priblizno 70
km od velemesta New York. Starsi so se tja pri-
selili iz Evrope in pred mano sta se jima rodili
Ze dve hcerki, Sonja in Ana. O¢e je po rodu
Svetoivanéan, doma na Vrdelji, mati pa je iz
kraske vasice Gropada. Po skromni poroki v Ba-
zovici sta se takoj po vojni preselila v Ameriko.
Tu nista imela nobenih sorodnikov. Kljub zapo-
slenosti ju je muéilo veliko domotoZje. Zato ni
¢udno, da sta se z atom veékrat vracala v staro
domovino in v to povlekla tudi nas otroke.«

»StarSa sta poskrbela, da smo se vsi trije
otroci iz3olali. Po osnovni Soli smo obiskovali
vse stopnje ameriskih Sol do univerze. Tako sem
dokoncal metalurgijo oz. postal sem inZenir (po
naSe v material “scients an engenneryng’”). Po
konéanem Studiju sem se takoj zaposlil in delal
13 mesecev v neki metalurski tvrdki. Medtem
je ata umrl (v Trstu ga je zadela kap), nakar
sem bil dve leti v Laboratory electronic Lasers
in se nato podal v Anglijo. Seveda vedno sluz-
beno. Tu sem ostal cel mesee. AngleZi so izred-
no vljudni; pokrajina je zelo lepa; a kaj, ko ni-
majo vina in ko hrana ni za nas okus.«

»Ali pozna$ razne predele ZdruZenih drzav in
njihove posebnosti?«

»Moj ata je bil mornar, sluzil je mornarico
in nekaj klativiteza je ostalo tudi meni v krvi.
Podedoval sem ga in kot Student sem veliko pre-
vozil s svojim avtom po Sirnih ameriskih pla-
njavahe.

»Kako pa je bilo z vojasnico? Kje si sluzil vo-
jaski rok?«

»Nisem bil pri vojakih. V. Ameriki imamo za-
kon, po katerem ima vsak vojaski upravicenec
§tevilko. Ce te izZrebajo, da mora$ na odsluze-
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nje, dobro, gre$. Ce pa ne, ostane§ doma in de-
la§ naprej. Ko govorimo o delu, naj ti povem,
da ga je tam na pretek; samo voljo mora$ imeti.
Sam sem Ze kot bubec pomagal oc¢etu doma. Ata
je poleg redne zaposlitve imel tudi klju¢avni-
¢arsko delavnico. Napravil je mnogo lepih del.
Z mano je bil poZrtvovalen in mi rad razkazal
vse skrivnosti poklica; re¢i moram, da je bilo
res lepo.«

»Veliko si krozil, poznas Ze velik del Evro-
pe? Kaj se ti zdi na$ stari kontinent?«

»Vidim, da tu ne manjka res nicesar. Obre-
del sem Anglijo, Svedsko, Dansko. Veliko sem
potoval tudi po Jugoslaviji in Sloveniji. Ni¢ no-
vega ne bom povedal, ¢e ti zdaj deseti¢ povem,
da je to res raj na zemlji. Nikjer nisem wvidel
takih krajev. Da nadaljujem z vtisom o Evro-
pi: zdi se mi, da je tu pri vas tezje dobiti delo;
place niso visoke, kot sem imel veckrat priliko
spoznati. Veliko je bilo zgrajenega. Vendar v
manjSem obsegu kot v Ameriki.«

»Vedno se znova vracas v Evropo? Zakaj?«

»Zame ni ni¢ posebnega priti v Evropo. Vi
ste nekoliko bolj konservativni — zelo neradi
zapu$cate svoje kraje. Ata je zadnja leta priha-
jal vsako leto k svojim sestram in tudi k sorod-
nikom in prijateljem. Njegovi sorodniki so tu-
di moji sorodniki in njegovi prijatelji so tudi
moji prijatelji. Zato tudi jaz pridem rad k vam.«

»V New Yorku si obiskoval kakine sloven-
ske krozke?« :

»Nisem &e toliko star, da ne bi obiskoval di-
sco clubs, to pa amerikanske. Ceprav sam nisem
pevec, me je petje zanimalo, a ne toliko, da bi
posecal prireditve. Ukvarjal pa sem se s Spor-
tom in to z vsemi Sporti, ki so mi bili v dosego.
Veselilo me je Se posebno (in to me Se dandanes)
smuéanje in drsanje na ledu. Vrsto let sem bil
¢lan skavtske organizacije in na taborjenju sem
bil desetkrat.«

»3i obiskoval slovenska kulturna drustva v
Ameriki?«

»Kako da ne! V New Yorku je slovenska cer-
kev sv. Cirila in Metoda. Vsako nedeljo je ma-
§a in enkrat na mesec je tudi bogat kulturni
program. Veckrat sem bil tam. Spoznal sem tu
precej fejst punec.« :
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»Na Trzaskem pozna§ mnogo ljudi?«

»Zelo veliko. Najveé¢ Slovencev. Posebno na
naSem Krasu; v nasih vaseh se ne izgubim in
prav tu imam mnogo prijateljev. Pa kaj bi ti
Se pravil — v Gropadi sem na primer kot doma,
saj poznam poimensko prav vse in vsi poznajo
mene in nago druzino. Ta Kras! Cisto nekaj edin-
stvenega je. Tezek. Dosti kamenja. Takega ni-
sem videl v Ameriki, pa ¢eprav je velika. Lju-
bim Kras in vedno bolj se navezujem nanj.«

»Hodi$ na prireditve tu pri nas?«

»Gotovo. Poznam vec¢ Slovencev in kadarkoli
sem mogel, sem priSel na praznik. V Ameriki
sem naroc¢en na list "Prosveta”«.

»Kako je z branjem, mislim z branjem slo-
venskih del?«

»KnjiZzevne sloven§éine znam bolj malo. Znam
samo gropajsko. Veé kot se klatim po Evropi,
bolj se ¢éutim Amerikanca. Vendar sem tudi Gro-
pajc in Primorec. Tu v Trstu se pocutim kot
doma. Zelo tezko pa verjamem v to, kar pripo-
vedujejo tete o Zivljenju na Krasu in o Zivljenju
tu pri vas nasploh. Ko pa govorijo o zadnji sve-
tovni vojni in kaj vse se je zgodilo in kaj je
moral moj slovenski narod pretrpeti, je pa ne-
zasliSano.«

»Pozna$ Franceta PresSerna?«

»Ata je imel vedno na pultu slovenske knjige
in je redno bral. Posebno rad je prebiral Pre-
Serna in veckrat recitiral njegove pesmi. Jaz ga
ne dojamem.«

»In Ivan Cankar?«

»V angle$éini sem prebral njegovega Hlapca
Jerneja. Tezko je razumeti to zgodbo z vidika
naSega sistema v Ameriki. Vse, kar sem bral v
njem, je bilo ¢isto tuje. Vse novo. Samo dela-
ti in nié ne imeti! Zgodba je izredno napeta —
prebral sem jo na izust. Slisal sem, da je Cankar
veliko napisal. Tudi o drugih pisateljih sem ¢ul,
tudi o takih, ki so pisali in Ziveli v Ameriki. Vse-
bine njihovih del pa ne poznam. Sicer pa ti mo-
ram nekaj priznati — do triindvajsetega leta ni-
sem vedel, da smo mi emigranti. Z ocetom se
nisva razumela glede novega in starega. Zdaj
pa to nekoliko razumem in vem, da je oce le imel
precej prav.«

»Slovenséino kar dobro obvladas!«

»Zdoma sem zivel pet let. Ko pa sem priel
spet domov in nato v Evropo k sorodnikom, so
mi slovenske besede kar vrele iz ust. Z ofetom
sem govoril slovensko in amerikansko. Doma z
mamo pa sem govoril vedno le slovensko, tako
tudi moji sestri. Pa tudi z italijan$¢ino in nem-
§¢ino nisem skregan.«

»3e bo§ spet vrnil v Evropo oziroma v Trst
it GI‘DPEIL']O?«

»Ce bom le mogel — vedno. Tukaj sem z dru-
gacénimi oémi spoznal “koleno” matere in oceta.
Zanima me, kaksno je bilo Zivljenje tukaj, kak-
$ne skrbi so imeli na&i ljudje in Se kaj mislijo
zdaj na pragu leta dva tiso¢.«

A. M.
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VLADIMIR KOS

Konfiteor na koncu
binkoStne nedelje

Morda je za Konfiteor sonet najboljsi.
ker nudi osem trdih vrst za

breg priznanja. In Sest Sirokih vrst za
up iz valovanja, ki z njim morjé pri-

haja pet na pesek k rozi.
Konfiteor:

da vzljubil tlak in lak sem Mesta
in hangarje,

ki vanje jeklaste zivali polaga spat,
ko vrnejo se z zvezd v spirali —

a nisem rekel hvala Ti

za vrt ¢lovekal

Od Tebe pridejo vabila

v dom srecd:

za vzpon v nebo;

za sre¢anja na dnu morjd.

Kako je Mesto prazni¢no
od luék veceral :

Na tipke dimnikov tovarne
muzicira!

V kanalu k morju plava mesec
bel, ubit.

Le kdaj bo $Slo

k pijanim revezem pred zid?

MILENA MERLAK

Pocastimo
spet Odresenikovo
Skrivhost

Pohitimo spet k Njemu z njiv in cest,

obis¢imo ga tudi sredi vrvezZa in hrupnih cest,
pristopimo spet k boZjemu oltarju,

poklonimo se svojemu nebeskemu vladarju.

Naj nase sklenjene roke castijo OdreSenika,

naj Ga hvalijo kviSku dvignjene odi,

pred tabernakljem se kelih zlato svetlika,
skrivnost Njegovega resnjega telesa v njem Zivi.

Na Telovo spet pocastimo OdreSenikovo
skrivnost,

ki biva med nami vse dni do konca sveta,

trkamo se na prsi in Ga klicemo k sebi

kot boZje jagnje, ki odjemlje grehe sveta.
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BRUNA PERTOT

Z@] zene in dekleta

Sopek opoja: zajbeli,
timijan, rozmarin

Leta 1630 je v Toulousu razsajala kuga. Tez-
ko si predstavljamo, kaj je to moralo pomeniti
v pravem pomenu besede: kupi mrlicev, groza v
ljudeh, obup, nazadnje smrti podobna ravnodus-
nost. Ves ¢as epidemije so Stirje razbojniki ne-
moteno kradli v okuZenih hiSah, tudi mrliée
so izropali — brez usmiljenja. Kradli so v ca-
su, ko je kuga morila in se dali prevazati, skri-
ti med kupi mrlicev. Nekega dne pa so jih Zen-
darji prijeli ter jih peljali naravnost pred ve-
§ala. Kljub prepovedi se je zbralo veliko ljud-
stva, ki naj bi z uzitkom prisostvovalo izvrsit-
vi obsodbe, kar je eden od sodnikov, ki ga je
dajala radovednost, vzkliknila: »Zelite, da te
Stiri razbojnike pomilostimo?« Mnozica je za-
Skrtala z zobmi. »Kaj pa, ¢e nam ti le razodene-
jo, kako da se niso okuzili?« MnoZica je neje-
verno prisluhnila. Potem se je sodnik obrnil do
obsojencev ter jim obljubil pomilostitev v za-
meno za skrivnost. Izpregovoril je najstarejsi od
§tirih in pljunil pet metrov daleé: »Voila la se-
cret: namazite se od nog do glave s kisom, v ka-
terem ste namo¢ili timijan, Zajbelj in roZmarin,
in preziveli boste vse epidemije, ki vam jih bo
poslal oni tam goril« je pokazal z umazanim
prstom v mrac¢no in bliskajoce se nebo, po kate-
rem so na metlah Svigale éarovnice. Ostali trije
so gledali mrko. Toda koza je le koza. Prislo pa
je vse na zapisnik. Kronika ali legenda? Legenda
ugaja, e ni resni¢na, vsaj pripoveduje o ne-
¢em, kar si Zelimo, da bi bilo resni¢no. Francozi
to zgodbo dobro poznajo in njih slavni herborist
Messegué se sveto zaklinja, da se besedilo ome-
njenega zapisnika nahaja v toulouskih arhivih.
louski Sakali, nam danes potrjujejo laboratorij-
ske raziskave: Zajbelj in njegova druzina »ust-
nalice« ali »labiate« so izredni baktericidi. Za
nekaj c¢asa je recept zasel v pozabo. Toda eno
stoletje pozneje ga srecamo v Marseju, kjer ga
s pridom uporabljajo zopet proti kugi, le da so
mu dodali ¢esen in sivko (ali »lavando«). Desti-
later kisa Maile je za recept dobil patent ter za-
¢el prodajati diSedo tekoéino kot zdravilo, ki je
dobilo ime »Le vinaigre des quatre fileous« —
kis stirih spretnih tatov!

Gospoda, ko nas preganja gripa, velja poiz-
kusiti, se vam ne zdi? Saj je tako neznansko hu-
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do biti bolan. O tem, o bolezni namre¢, pa zo-
pet legenda: V svojem gradu na Ogrskem je v
veliki kraljevski postelji dremala betezna, bol-
na in priletna kraljica Elizabeta: kaj vse jo je
mucilo! Od naduhe do artritisa in revmatizma,
ki je Se najbolj bremenil njenih 72 let, tako da
je z vsem srcem vzdihnila: »Ljubi Gospod Bog,
vem, da sem stara, vem pa tudi, da mi lahko
pomagas«! In Ze se je v polmrac¢no sobo pritiho-
tapil bel angel, osmukal sinje cvetje z veje roz-
marina ter ga stresel v stekleni¢ko z Zganjem,
ki ga je priletna kraljica imela poleg sebe na
omarici ... za trenje in masazo, seveda, ter je
zopet izginil. Kraljica je radovedrio pokusila te-
koc¢ino in obslo jo je veliko veselje. Pravijo, da
je v nekaj tednih ne le ozdravela, temve¢ pri-
dobila proznost in sijaj svojih dvajsetih let, tako
da se je poljski kralj »do krone« zaljubil vanjo,
jo zasnubil in v kratkem poroé¢il. Tdko moé je
imel torej ta magicni recept v XIII. stoletju. A
njegova moc¢ se je potem v teku stoletij zmanj-
Sala. Kaksna Skoda!

VONJ SREDOZEMLJA

RoZmarinov vonj pa kljubuje vsem ¢asom in
vse do danes ni izgubil svojega Cara; pred na-
mi so ga moc¢no cenili drugi narodi: v veliki
dasti je bil pri Egipéanih in Arabcih. Ko je fa-
raon umrl, je hotel imeti v grobnici vejo roz-
marina, ¢e je Grk bolehal na jetrih, se je zdra-
vil z roZzmarinovim c¢ajem, prehlajeni Rimljan,
ki ni razpolagal z aspirinom, se je prav tako za-
tekel k njegovi ¢udodelni moci.

Da, »rosmarinus«, roZzmarin, simbol, ki gre v
globino, kot njegova korenina: vec¢krat Ze simbol
nesmrtnosti, potem zakonske zvestobe; v neka-
terih dezelah preganja zlo usodo, drugod sprem-
lja ¢loveka ob rojstvu in smrti; na Slovenskem
naznanja ljubezen, pomeni obljubo, pomeni zve-
stobo, je del duse naroda, ki ga je v svojih pes-
mih z nageljnom povzdignil na prvo mesto med
rastlinami.

Zivel je nekoé¢ kralj, ki ni vedel, da rozma-
rin vsebuje eteri¢no olje, in ¢reslovine in gren-
¢ice in saponine, vendar je ugotovil, da dela éu-
da in da prinasa zdravje. Zaukazal je vsem pod-
loznikom, da ga nasadijo po svojih vrtovih. Ime-
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noval pa se je — Karel Veliki, in kronali so ga,
tega prijatelja roZmarina, na samo boZiéno noc¢
leta B0O0 v Rimu. Isti kralj je zaukazal gojiti zaj-
belj; »salvia officinalis« je med vsemi, kar jih
diha pod soncem, najplemenitejSa rastlina. Tri
stoletja po Karlu Velikem jo je sveta Ildegarda
opevala kot kraljico vseh rastlin.

V srednjem veku je ta, zajbelj namreé, ra-
stel v skrivnostnih in lepih samostanskih vrto-
vih in poboZni menihi so ga kuhali, varili, sti-
skali, precejali in destilirali v éudodelne teko-
¢ine, v katerih je bil timijan prav tako cenjen
pripisala dobroto in bogastvo materine duse in
je zato pri nas »materina duSica« imenovan. Je
pa timijan zares svojeglav: njegove zdravilne
snovi in mo¢ vonja zavisita od lege in tal, v ka-
terih raste, kot bi hoteli rec¢i: »Kar dobim, to
dame«.

Zajbelj, timijan, rozmarin: vsi trije trajnice,
cudodelne, mamljivo dehtece. Poizkusite vonja-
ti dalj ¢asa samo eno teh in boste omamljeni;
to je vonj Sredozemlja: v tem pasu sonce na ta-
ko poseben nacin dozira svojo energijo in obse-
vanje, da prikli¢e iz tal taka in podobna ¢uda.
Namerimo to bogastvo in ga uporabljajmo ne le
v kuhinji, temveé tudi v — kopalnici, zakaj pa
ne? Vzemimo od vsakega eno pest in stla¢imo
vse v drobno belo éipkasto vrec¢ko iz platna, po-
lozimo jo v kopalno kad in pustimo, da se mo¢i
v zelo topli vodi; ko se bo primerno ohladila,
se okopajmo. Stara Grete, ki Zivi v majhni baj-
tici v globinah Schwarzwalda in je za Nemce
dobra ¢arovnica atomskega veka, zagotavlja, da
se po taki kopeli lahko primerja sami Afroditi
prav vsaka Zenska, tudi taka, ki jo je narava 3e

_tako skromno obdarila. Povratek v iracional-
nost? Naj bo, dokler nas to samo zabava. Ker pa
je carovnica Grete tako dale¢, naj nam bo ta-
ka kopel rajsi povratek k naravi: ta Sopek opoja
ima mimo vse legende resni¢no pozivljajoco,
osvezujoco in zdravilno moé¢. V zimskih vecerih
pijmo njegov aromatiéni ¢aj: obvaroval nas bo
prehlada in gripe, prinesel nam bo ¢udovite sa-
nje — sanjali bomo o rozah in pticah in ljub-
ljeni osebi in najosornejsi moZ se nam bo prika-
zal kot ljubezniv kavalir in nikdar zadovoljna
Zena se nam bo prijazno nasmihala.

ZDRAVILA ZA VSE

Ko se zbudimo, prezracimo z odprtimi okni
tudi v najhujSem mrazu, nato pa dajmo v vazo
Sop Zajblja, ki je milejsi od timijana in roz-
marina.

Vse te rastline pa lahko zZvedimo in pijemo,
se z njimi zdravimo in tremo, se v njih kopa-
mo, jih vonjamo in gledamo. Cemu pa nam bo?
Kratko receno: za vse! Zdravniki »Salernitan-
ske Sole«, ki je okrog leta 1.300 uzivala velik
sloves, so se izpraSevali, kako je sploh mogoce,
da je ¢lovek umrljiv, ko pa ima Zajbelj vse, prav
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vse mogoce lastnosti, razen te, da bi bil kos smr-
ti. Priporocali pa so ga za urejanje krvnega ob-
toka, anemic¢nim, intelektualcem, nevrotikom z
mozolji in brez njih, debelim, da bi shujsali, su-
him, da bi se zredili, prav vsem. Trdili so, da je
prava ¢udodelna palica za uravnoveSanje Zivc-
nega sistema. Kaj pa kis stirih razbojnikov?
Kako, saj ni ¢as epidemije. Ni, hvala Bogu. Ven-
dar bo ugajal na zelenjavi, potem ko so ga sla-
dokusci takole prikrojili: V dva litra in pol kisa
damo 4 gr roZmarina, 4 gr Zajblja, 4 gr mete,
4 er vinske rute, 4 gr sivke ali »lavande«, 4 gr
kolmeza, 5 gr cimeta, 5 gr nageljnovih zbic, 5
gr nastrganega ore$cka in 5 gr ¢eSnovega soka.
Pustite tako pripravljen kis za 10 dni ter od ca-
sa do Casa stoléite zelenjavo z lesenim batom.
Nato precedite skozi platno v zelo lepo stekle-
nico. Tak kis je tudi zdravilen. Voila le secret!

Drobni nasveti

V gumijaste ogrevace ne nalivaj prevec vrele
vode in jih po uporabi izprazni do zadnje kaplje.
Cez poletje jih hrani v veliki $katli, jih posuj s
smukcem in jih hrani v. sveZzem in temnem pro-
storu.

Kako odstrani$ rjaste madeze. Posuj jih z
drobno soljo in ozmi nekaj kapljic limone. Po-
lozi blago na sonce. Ce ne izginejo made?i ta-

Da si ne zamazes nohtov, ko peres zamazano
posodo, potegni z nohti preko mila. Milo osta-
ne wves ¢as za nohti in prepreci, da se nabere
umazanija.

Kako odstranis sadne madezZe. Ce so sveZi,
ovij koséek ledu v platneno cunjo in marahlo
gladi madez.

Kako odstranis madeze trave. Pomoci krtaco
v 90 odstotni alkohol in krtaéi. Ce je blago pral-
no, $e operi.

Kako odstrani$ madeze vlage. Raztopi 40 gr
mila, 20 gr Skroba in 10 gr soli. Dodaj limone
in nanosi to mesanico na madez.

Ce pri likanju zazge§ blue-jeans, polozi na
madez kru$no sredico, prekrij z vlazno krpo in
pouvleci ¢ez to z likalnikom. Sredica bo vzela na-
se Tumeno barvo ozganega dela blaga.

Ko pripravljamo sadno solato, ¢esto breskuve,
banane in jabolka poérne. To se ne bo zgodilo,
¢e doda$ limoni in sladkorju nekaj mineralne
vode.

Kavin odcedek lahko porabi$ za pomivanje
steklenic, v katerih je bilo olje. Pusti v stekle-
nicah na dnu nekaj kavinega odcedka in vode.
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IZ DNEVNIKA MLADE DRUZINE

Zarecenega Kruha
se najvec poje

Kolikokrat sem poslusala pogovore znank in
prijateljic, ki so tekli nekako tako: »Ne zato, ker
je moj, a nas Marko je izredno inteligenten. Na
Zalost ga ucitelj ne razume in mu ne da tiste ve-
ljave, ki bi jo zasluzil ...« Ali pa: »Moj otrok je
paé tak, nima smisla, da bi mu delali silo, samo
da uéitelji tega enostavno ne razumejo ...«. In 3e:
»Na$ ta mali je strasno ziv, a kaj, ko je tako lus-
kan!« ... Zdi se, kot bi bili vsi otroci sami geniji,
polni izrednih sposobnosti, ucitelji in drugi lju-
dje pa nepsihologi in nesposobnezi, ki teh geni-
jev ne razumejo. Vedno, kadar sem poslusala ta-
ke pogovore, sem se potem zaklinjala, da ne bom
nikoli postala taka mati, tako slepo zaljubljena v
svoje otroke. A groza! V zadnjem casu sem se
Ze vecCkrat zalotila, kako mislim tudi jaz, da so
moji otroci nekaj posebnega in kako raste moja
nestrpnost do tistih, ki tega ne razumejo! Samo
nekaj primerov!

Mojca je prinesla domov spri¢evalo. Tisto po
novem, ki zahteva od uciteljev precejsnjo mero
literarnih sposobnosti in fantazije, da ga sploh
lahko sestavijo, medtem ko za otroke ni niti po-
lovico tako vznemirjajoée kot prejénje spriceva-
lo z redi in se jim ne zdi ni¢ posebnega. No, Moj-
¢ino spri¢evalo je bilo nekako tako: »... U¢enka je
dosegla v vseh predmetih odli¢en uspeh ... Nje-
no zanimanje za 3olske dejavnosti je zelo veli-
ko ... Vede se olikano in kolegialno do so$olcev...«
Vse te pohvale je redimenzioniral zakljuéni sta-
vek: »Pri delu je nekoliko povrsna, kar bi se
dalo z nekoliko potrpezljivosti in vaje odstrani-
ti«. Medtem ko je bila Mojca kar zadovoljna s
spri¢evalom (vsakemu, ki jo je vprasal, kaksno
spric¢evalo ima, je prostodusno povedala: »O, le-
po! Samo povrsna sem, drugace pa je vse v Te-
dul«), sem bila jaz precej poparjena. Ko sem Se
videla, kako so se vsi zapiéili v tisto negativno
pripombo, ne da bi upostevali vse pohvalne sod-
be, se mi je otrok zasmilil in moja jeza se je
preusmerila na uciteljico. Le kako mora kaj ta-
kega napisati v spricevalo! Pa Mojci, ki je tako
vestna in marljiva!l A ko sem se Njemu pritozi-
la nad neupraviceno pripombo, me je hitro usta-
vil: »Se ti res zdi, da je neupravicena? Samo po-
glej Mojco! Majico si je oblekla narobe, noga-
vico ima vsako od drugega para ...». Tako me je
preprical. Res je povrsna, pa e ne vem, ¢e se bo
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dala to povrsnost odpraviti samo z nekoliko po-
trpezljivosti in vaje!

Kako sem se vedno jezila na otroke, ki niso
znali pozdravljati ali pa se zahvaliti in krivila
starSe, da jih ne znajo dobro wvzgojiti! Na, zdaj
pa imam stalne boje z Jernejem, ki noce po-
zdravljati Ljudi, ko gre z mano po cesti. »Ga ne
poznamc, ali »In zakaj?« so njegovi odgovori na
moja prigovarjanja. Pa ne samo na cesti, tudi ko
prihajava in odhajava iz vrica, ga popade taka
trma, da noc¢e pozdraviti uciteljice. In ko ga je
enkrat uéiteljica trdo prijela, da jo mora pozdra-
viti ali pa iti domov, sem jaz ¢isto neracionalno
v srcu potegnila z Jernejem in bila nejevoljna
na uciteljico, ¢es kaj mi vendar martra otroka,
bo Ze pozdravljal, ¢e bo hotel ... Tokrat sem se
kot sv. Peter spomnila na svoje zaklinjanje, da
ne bom nikoli dajala potuho otrokom.

Bojim se, da se bo nekriticnost in zaljublje-
nost v otroke $e stopnjevala pri Bostjanu. On
jih 7res toliko nakuha, da bi moral biti ¢lovek
stalno hud nanj, ali pa mu mora sproti odpusca-
ti njegove domislice in se Se zabavati ob njih.
Kadar je bil zjutraj sam z menoj doma, se je
kratkocasil tako, da je z balkona metal poma-
rancne pecke na tiste, ki so hodili spodaj, in se
potem hitro skril. Ce je koga zadel, je ta zacude-
no pogledal kvisku, a ker ni videl nikogar, spet
nadaljeval pot. Priznam, da sem za to mjegovo
zabavo vedela in jo skuSala tudi prepreciti, a
verjetno ne dovolj odlo¢éno. Bostjanu je vedno
$lo gladko, a »jo stakne nazadnje, ki bila mu je
kos!l« Enkrat se namreé¢ Bostjan ni dovolj hitro
umaknil in neka soseda ga je tako zalotila. Zaée-
la je s ceste kri¢ati nanj, kaksSen paglavec je in
mu groziti. BoStjan jo je nekaj ¢asa poslusal, po-
tem pa zaklical: »Stlegal« (Strega). Zdaj se je
Sele zadelo: gospa je vsa ogoréena pritekla k me-
ni in ga zatozila, kako jo je obmetaval s kosé&ica-
mi in jo potem $e zmerjal s ¢arovnico ... Bo3tja-
na sem strogo ostela in mu zabi¢evala, da ne sme
nikoli veé redi kaj takega. Gospo sem komaj ne-
koliko pomirila, ko BoStjan spet zine: »Saj je
zares stlegal« Moram priznati: ¢eprav sem ohra-
nila zelo strog obraz, sem si vendar mislila: »Je
strasen, pa kaj, ko je tako zlat!«

ONA
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Slovenske povojne revije v Italiji

MARTIN JEVNIKAR

DAN

Ko se je leta 1955 ponesreéil poskus, da bi obnovili re-
vijo Razglede, je ostalo ZalozniStvo trzaskega tiska brez
revije. Na eni strani je izhajala druzinska revija M/adika,
na drugi kulturni in politiéni reviji Most in Zaliv, toda no-
bena izmed njih ni bila idejno blizu ZTT. Izhajale so tudi
vse tri mladinske revije Pastiréek, Literarne vaje in Galeb.
Po daljsih pripravah je konéno Zaloznistvo ustanovilo svojo
revijo Dan, s podnaslovom meseénik, zacel pa je izhajati
leta 1971. Prvo leto je dosegel 4 Stevilke, drugo 8, nato
pa 12. Glavni urednik je od zacetka Miroslav KoSuta, od-
govorni Milan Bolcic. V tretjem letniku je prislo do neka-
terih sprememb: Dan je postal mesecnik, natisnjen delo-
ma v barvah in prejemajo ga brezplaéno vsi naroéniki Pri-
morskega dnevnika. PrejSnje uredniStvo se je spremenilo
v urednistvo in uredniski svet. V prvem so: Ziva Gruden,
Slavko Rebec, Karel Siskovi¢ in Josip Tavéar. V uredniskem
svetu pa: Viliem Cerno, Odo Kalan, Marko Kravos, Ace
Mermolja, Samo Pahor, Milko Rener, Stojan Spetic, Sergij
Tavéar in Marko Waltritsch, umaknil se je Filibert Benede-
ti€. Za opremo skrbi Klavdij Pal&ig.

Tako je v uredniStvu in uredniSkem svetu 15 ljudi, ki
so iz vseh treh tukaj$njih pokrajin, razliénih poklicev in za-
nimanja, a vsi znajo sukati pero. In vsi tudi sodelujejo v
reviji. Tako dobro ni organizirana nobena tukajnja revija,
ki ima za seboj skupaj z Galebom tudi zalozbo, da nimajo
uredniki skrbi e z upravnimi zadevami.

V. Besedi na pot v prvi stevilki je urednistvo zapisalo,
naj bi bil Dan dostopen »najSirS§emu krogu bralcev in res-
nicno prava sodobna, v svoji skromnosti bogato ilustrira-
na druZinska revija. Po znaGaju in vsebini torej ne misli
biti tekmec katerikoli izmed obstojegih revij na Primor-
skem, ne tostran ne onstran meje, pa¢ pa prej njihovo do-
polnilo.« Urednistvo se bo trudilo, »da bodo prispevki na
nasih straneh pisani ¢im bolj preprosto in da bodo obrav-
navali v prvi vrsti zive probleme nasih krajev in ljudi, od-
krivali njihove podobe, jih osvetljevali ali prikazovali v novi
luéi. To bo gotovo privlagéno &tivo in tvorilo naj bi jedro na-
Sega mesecnika.« Dan bi rad zajezil prodiranje cenenega
iitalijanskega tiska v slovenske druzine. Posegel bo na
vsa podrocja ¢loveskega delovanja, e posebej bo pou-
darjal zamejsko problematiko.

Program je urednidtvo ponovilo v drugi Stevilki, ko je
dobilo odmeve na prvo Stevilko. Ugotovilo je, da so bralci
»ocenili veéino Elankov kot pretezkih in preveé nacelnih
ali politiénih«.

Dan ima nekaj stalnih rubrik: Zze na prvi strani v drob-
nem in mastnem tisku pojasni nekaj tekoih dogodkov,
sledi Globus, kjer so v slikah in besedah na dveh straneh
prikazani ljudje in dogodki, ki so zaradi Gesarkoli zbudili
zanimanje. Stalno je Glosa, v kateri Naivnez na duhovit, $a-
ljiv ali satiricen na¢in obravnava vsakdanje probleme, na-
vadno v razgovoru s sinom ali kom drugim. V Ocenah in
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mislih so ocenjene nove knjige, predstave SSG in drugo.
Pomembno je, da je prof. Tavéar predstavil vsa nova dela
italijanske trzaske literature. V rubriki Iz nase preteklosti
so razlicni avtorji posegli v zgodovino zamejskih Sloven-
cev. Tako je Lado Premru podal zgodovino Trsta (V. do VII.
letnik), Drago Pahor je prikazal tezko pot slovenske Sole
v Italiji, Samo Pahor devinske zemljisko gospostvo, Miro-
slav Kosuta kriske ribiée, Milan BolGi¢ je spregovoril o 30-
letnici ustrelitve Tomazica in tovariev, Josip Tavéar o Sten-
dhalu in Trstu, Vojmir Tavéar o nabrezinskih kamnolomih,
Miroslav Kosuta je zacel priob&evati Vilfanova pisma sinu.
Najvec je pisal o polpretekli dobi Albin Bubnig, in sicer o
razprodajanju slovenske zemlje, o spominu na Cairo Monte-
notte 1943, o RiZarni, o procesu proti Lerchu, o kraski oh-
ceti, o ricmanjski aferi itd.

Rubrika Nas mali svet je posvecena zenskam in njiho-
vim vprasanjem, ki segajo od otrok, mode, poéitnic in zdrav-
ja do razporoke in prekinitve noseénosti.

Skoraj stalna je tudi novela v vsaki Stevilki. Tu so po-
natisnili ve€ novel pisateljev iz matiéne domovine, nasto-
pili pa so skoraj vsi tukajsnji ustvarjalci: J. Tav&ar, Fil. Be-
nedetié, Ivanka Hergold (petkrat), M. Cuk, B. Pahor, A. Re-
bula, P. Strajn, B. Pangerc, T. Martelanc in morda Se kdo.
Vse novele so ilustrirane. PesniStvo pa je skromno, saj so
nastopili samo Mijotova, Cuk, Mermolja, Pangerc in koroski
pesnik Kokot.

Veliko je politiénih in nacelnih €élankov, ki so jih pri-
spevali razliéni avtorji. Stojan Speti¢ je pisal o novem fa-
Sizmu, o ustaski poti skozi Trst, o atentatu v Milanu, o
drugem atentatu na slovensko 3olo, o Vietnamu, o drzav-
nem udaru leta 1974, o coni B itd. Karel Siskovi¢ je raz-
pravljal o volitvah, lvan Zor o manjsinah, Bojan Brezigar o
volitvah, Bogo Samsa o Cilu, Joze Koren o Gonarsu, Ivo
Vajgl o rojakih v Molizah, Pavla Kolaric o mandrjanih, Vla-
dimir Turina o Slovencih v Liechtensteinu itd.

Veliko je potopisov, med katerimi se odlikujejo Magaj-
novi, ki so ponazorjeni z barvnimi fotografijami. Tako je
opisal izlet na Malto, v Kenijo, na Irsko in Skotsko, med
vulkane in gejzire, na Oktoberfest in v 18 dneh okoli sve-
ta. Potopise pa so prispevali tudi drugi, predvsem mlajsi.

Vec je clankov o pomembnejsih mozeh, kot so: Prese-
ren, Gradnik, Kosovel, Savli, Budal, Elvira Kraljeva, Nakrst,
Marij Berce in drugi.

Posebno mesto zavzema v reviji Beneska Slovenija, za
katero skrbi v prvi vrsti Ziva Gruden, ki poroga o vsem
vaznejSem dogajanju v tej pokrajini. Od €asa do Casa se
oglasi tudi Milko Maticetov.

Tako je prinesel Dan v osmih letih izhajanja veliko po-
membnega gradiva iz nase preteklosti, ki bo koristilo zgo-
dovinarjem.

Na zadnji strani ovitka je bil od Ill. do VII. letnika Pika-
dan z zbadljivkami in smeSnice.
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Staro in novo

O NARAVI IN CLOVEKU

Vsaka znanstvena teorija Vvse-
buje nekaj resnice. Ko bi ne bilo
tako, bi bili znanstveniki Cisto ne-
potrebni (celo bolj od Sportnikov).

Nobena znanstvena teorija pa
ne vsebuje nikoli vse resnice. Si-
cer bi morali znanost samo — in
ne samo posamezne znanstvenike
— upokojifi.

Za primer naj nam sluzi teorija
PTICJEGA PETJA! Prva teorija,
ki je hotela razloziti pticje petje,
je bila: »Skrjanéek poje, Zvrgoli,
se bel’ga dneva veseli ...«. Kot ka-
kSen pesnik naj bi pti¢ uzival na-
ravo ali pel izvoljenki. Torej raz-
laga, ki je izrazito antropomor-
fna, urezana po c¢loveku.

Prisla je reakcija: pti¢ da poje
samo zato, da drugim ¢lanom svo-
je vrste sporodi: »teritorij, na ka-
terem se nahajam, je moj« ali ce
hoéemo »tujega nocemo, svojega
ne damo«. To obnasanje naj bi
mu kot nekaksnemu stroju vele-
val nagon - mehanicisticnega raz-
laga.

Preskakovanju iz ekstrema Vv
ekstrem je napravila konec sprav-
ljivejSa teorija. Z registracijo ptic-
jega petja v najrazlicnejSih trenut-

kih in situacijah je uspelo ugoto--

viti, da pti¢ poje iz vseh omenje-
nih nagibov in verjetno Se iz ka-
terega, do danes nepoznanega.

i P

Pri zakonski agenciji se javi
Stevilo nadebudnih mladenicev
»V SVRHO POROKE«. V ta na-
men jih seznanijo z raznimi dekle-
ti, nakar vsak mladenic sestavi se-
znam deklet, ki bi zanj prihajale
v postev. Je mogoce osrediti vsa-
kega fanta s primernim dekletom
(Ce je seveda tudi sama za to)?

Vzemimo, da je fantov 10! Po-
berimo vse njihove sezname! Vseh
razli¢nih deklet na vseh 10 sezna-
mih bi moralo biti 10 (ali vec).

Nato vzemimo katerokoli deve-
terico fantov, vseh 9 njihovih sez-
namov, vsoto vseh razli¢nih izvo-
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ljenk na teh 9 seznamih. Teh de-
klet mora biti vsaj 9 (in to na
poljubni deveterici seznamov). I-
sto ponovimo z vsemi osmerkami,
sedmerkami, itd.

Ce je vsakokrat vsota razli¢nih
deklet na seznamih enaka (ali vec-
ja) od stevila seznamov, smo lah-
ko brez skrbi, da bomo dosegli,
kar Zelimo.

V tem nas potrjuje poseben ma-
temati¢ni izrek (Hallov izrek), ki
pa lahko obravnava — ker je pac
matematicen — tudi druge, navi-
dez oddaljene probleme: kako za-
posliti v danih sluzbah dano Ste-
vilo prosilcev ali kako razmestiti
na Sahovnici (na enako veliki,
veCji ali manjsi, kot je obicajna;
na celi ali samo na njenih poljub-
nih delih) ¢im veé trdnjav tako,
da se ne bijejo med sabo.

g

Szerda, csiitértok, pentek po-
meni v madzar$Cini, kot ste naj-

brz uganili, »sredo, Cetrtek in pe-

tek«. Uzsonna, ebéd, vacsora pa
»juzino, obed, kosilo in vecerjo«.
To je le nekaj izrazov iz ob-
mocja materialne in duhovne kul-
ture, ki so jih nasi vzhodni sosed-
je (tudi sami pravijo: szomsed)
izposodili od nas ali drugih Slo-
vanov. Druge take besede so: bes-
zéd »govor« (prva madzarska pi-
smenka, iz konca 13. stoletja izvi-
rajoca, je Halotti beszéd »Govor
za umrlim«), kocka »kocka«, sze-
rencse »sreca«, hdla »hvala«, dra-
ga »drag«, nema »neme, ritka »re-
dek«, csip »S8Cipati«, gazal »gasi-
ti«, mazol »mazati«, itd. itd.
Dejstvo velja poudariti, saj se
je iz ne vem katerih vzrokov
(pravzaprav vem iz katerih) uko-
reninilo mnenje, da so tovrstne iz-
posojenke le poljedelske in Zivino-
rejske. V resnici ni kotiCka ma-
dzarsega besedis¢a, ki ne bi bil
preplavljen z nasimi doneski.
Vzemimo samo poklice: korc-
smaros, kovécs, mészdros, mol-
nar, pék, takacs, za razumljivost

katerih je potrebno prevesti samo
zadnjega: »tkalec«.

Ali pa le majhen izbor orodij:
borotva »britev«, kulcs »kljuc,
lapat »lopata«, patké »podkevk,
villa »vilice«.

Cisto preletimo besede za obla-
¢ila in dom (izpisanih jih imam
kakih 25), od izrazov za prevoz
pa omenimo le: csonak »Coln« in
Sz4n »sani«.

V verstvu smo posredovali: ba-
rat »meniski brat«, csoda »éudez«
in pokol »pekel«. V vojni (poleg
stevilnih drugih) in druzbeni ure-
ditvi pa: rab »rob, suzenj«, sza-
bad »svoboden«, parbaj »dvoboj«,
ispdn »Zupan«, Kkirdly »kralj«,
szolga »sluga«, tars »tovaris«, ud-
var »dvor«, vajda »vojvoda«, vi-
téz »vitez«, Olasz »Lah« in Ne-
met »Nemec«.

Celo v sorodstvenih vezeh na-
letimo na stare znance: baba »ba-
bica«, unoka »vnuk«. V dédanya
»prababica« in dddapa »praded«
se seveda skriva slovanski ded,

Izrazi za rastlinstvo in Zival-
stvo, poljedelstvo in zivinorejo, ki
se lahko pohvalijo s slovanskim
izvorom, gredo v tisoce in sem jih
zato moral izpustiti. Ze -gornji;
kratki izbor pa ne samo kaze na
kultiviranje nomadov, naletivsih
na bolj omikane sedentarce, tem-
ve¢ vsiljuje Ze kar podmeno o
izdatnem ¢loveskem meSanju na
vseh ravneh.

Sedaj pa zahteva postenje, da
priznamo $e naSe izposojenke iz
madZar$¢ine. Za naslednje ni dvo-
ma: belezka, beteZen, dika, golaz,
hasniti, kiné, lopov, pajdas, to-
lovaj.

Uklonimo se avtoriteti (prof.
Bezlaju) in pristejmo Se starinsko
besedo jezero v pomenu »tisoC«,
Ceprav se nam to zdi pomenska
izpeljenka iz »(vodnega) jezera«
preko »velikanskega Stevila (kot
je kapljic v jezeru)«. Mar ni la-
tinski milia Se pred »tiso€« po-
menil »prosena zrna«?
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PAVLE MERKU

Zive besede v nasih narecjih

Povsem naravno je, da prehajajo na jezikovni meji be-
sede v obe smeri Cez to mejo. Povsem naravno je torej,
da so Furlani sprejeli v svoj jezik nekaj stotin slovenskih
besed in da so njih slovenski mejasi, predvsem Rezijani
in Bene€ani, a v manjsi meri tudi obsoski Slovenci, spre-
jeli mnogo furlanskih besed. Ceprav so bili Furlani in
Slovenci v preteklosti predvsem kmetje, je bila med nji-
mi le neka socialna razlika, pa niti ne zele majhna, in zato
jo moramo poznati, da boljSe razumemo vzroke za izposo-
janje besed. Zahodni Slovenci, ki naravnost mejijo s Fur-
lani, so bili do nedavna le kmetje in pastirji: dezela, v ka-
teri Zivijo, je hribovita in rodna zemlja se omejuje na maj-
hne njive, ki so vcasih dalec vsak sebi. Nekatere niso sploh
dostopne za velike pluge in vozove, zato so zemljo na njih
obracali z lopato ali motiko, pridelek pa nosili poveéini na
ramenih v koSih. Furlani pa obdelujejo zemljo v dolini, z
edino izjemo Karnije, kjer so razmere podobne kakor v
Beneciji. Toda Benecani mejijo z dolinskimi Furlani in pri
teh so orne povrsine velike in brez presledkov med njiva-
mi. Zato rabijo Furlani od pamtiveka pluge in vozove.

Ze iz preproste ugotovitve, katera je osnovna razlika
med kmetovanjem v furlanski nizini in v slovenskih hribih,
bo lahko razumeti cele plasti tujk v obeh sosednih jezikih.
Ce ostanemo pri terskem narecju, ki je najbolj izpostavlje-
no tujim vplivom iz zemljepisnih, zgodovinskih in sociolo-
3kih razlogov, nam bo na primer lahko razumeti, zakaj ima-
jo vsi sestavni deli kmeckega voza furlansko ime: prepro-
sto zato, ker Terjani niso poznali in rabili velikih voz. Ko-
likor so jih lahko rabili, so jih spoznali pri furlanskih so-
sedih in so jih od njih uvozili v Ter z vsem ustreznim
izrazosloviem. Vendar je pri njih ime za sam voz slovensko,
pravijo mu namreé udz ali oz, rodilnik se glasi v nekaterih
vaseh uéza, drugje vdza. Tudi to je lahko razumeti. Ceprav
niso mogli Terjani zaradi razélenjenosti gorskih dolin upo-
rabljati velikih voz, vendar so poznali preprostejsi, manj-
8i voz, ki ni tako komplicirano sestavljen kakor veliki fur-
lanski kmeéki voz. Zato je tudi besedna druzina, ki izhaja
iz izraza voz, lepo razvejana, Terjani rabijo namre¢ glagol
voziti, pomanjSevalnico vozié, poklicno ime vozar in v nji-
hovi mikrotoponomastiki je cela vrsta Voznic.

Pa tudi eden od sestavnih delov voza ima slovensko
ime, saj je nepogresljivo pri kateri koli vrsti voz: to je
kold, ki ga Terjani naglasajo kélo. Hkrati pa jim ta beseda
sluzi tudi za druge predmete enake oblike, recimo kélo sira.

Mimo teh dveh slovenskih besed pa slisimo za sestav-
ne dele velikega kmeékega voza same furlanske besede:
nekatere so nespremenjene, druge komaj prilagojene ter-
skemu dialektu in to pomeni, da so bile vanj sprejete pred
kratkim, verjetno komaj v preteklem stoletju. Dvema po-
lovicama voza pravijo Terjani bracidira (furlansko je to
brazzadare ali bracidure), osi pravijo carpént (furlansko
ciarpént), in nato e sies (frl. siés), stadée (frl. staderi),
tamon, §calar, sénta, taulac. Celo drogu, s katerim pritrju-
jejo in privezejo seno na vozu, pravijo po furlansko jubdl.

Te ugotovitve nam pomagajo razumeti, da moramo v
vsakem primeru posebej iskati za tujke v nasih nare&jih
sociolo3ki razlog. Splo&ni ugotovitvi, da je tersko kmecko
izrazoslovje slovensko, obrtnisko pa pretezno furlansko,
moramo torej pogostoma postaviti izjeme in najti zanje
toéno razlago. Ce smo si za kmecki voz Ze razlozili pri-
sotnost Stevilnih furlanskih izrazov kljub kmeckemu name-
nu, tako bomo lahko nasli razlago tudi za Stevilne sloven-
ske besede pri mlinu in mlinarstvu, Geprav bi tu prej
pricakovali furlanske tujke.

Mlin je Terjanom madlin, voda pozene kdlo, kold sprozi
z debelo leseno osjo gibanje vseh drugih mehanizmov: in
ti osi je imel mél; oéitno je ta izraz v najtesnejSem so-
rodstvu z glagolom mleti, meljem. Mlinskemu kamnu pra-
vijo zaradi njegove oblike spet kdélo, leseni lijak, skozi kate-
rega pada zrnje na kamen, pa je rdp. Za tega sliS§imo sicer
tudi furlanski sinonim mofestac, (frl. molestaz), in tudi za
zleb, ki dovaja vodo k mlinu, slis$imo furlanski izraz gdrna
(frl. gorne.) Prevladuje pa slovensko izrazoslovje. Po teh
podatkih lahko sklepamo, da je bilo mlinarstvo v teh gor-
skih predelih, bogatih z vodno silo, dobro razvito e mno-
go stoletij od tega in da ga niso Terjani spoznali in pre-
vzeli od Furlanov. Le za kak sestavni del so pred kratkim
prevzeli kako furlansko ime. Ce tuje ime rabijo ob sloven-
skem, je to le zaradi lagodnosti; a ta pojav poznamo prav
dobro tudi v Trstu.

»Dobrodosli v Trstu«

darle odgovarja stanju in vzduSju v
Trstu: na dan je priSel vtis histerije,

Veliko razburjenja in polemik je v
Trstu povzroéila televizijska oddaja v
treh nadaljevanjih, ki jo je posnel re-
ziser Lucchetti. Gre za Trzacana, ki se
je po daljsem casu spet ozrl po svo-
jem okolju in si ga ogledal s kritic-
nimi, subjektivnimi oémi opazovalca
in umetnika. Umetniska teZnja je pre-
rasla Easnikarska pravila in se je oko-
ristila ne toliko s pricevanji obicajnih
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mestnih »opolnomoéenih« predstavni-
kov, temveé neposredneje z beseda-
mi nekaterih neznancev. Uporabljena
metoda pu3éa seveda veliko odprtih
vprasanj (tudi za slovenske probleme)
in vrzeli in tendenénost, ki jo je av-
tor sam kasneje priznal na javni di-
skusiji, ne moreta zadovoljiti, tudi ce-
lotna slika trzaske stvarnosti je moé-
no enostranska, v neki meri pa ven-

ki spremlja biolosko propadanje me-
sta in ki je prisla spet do izraza v
naéinu, kako so nekateri krogi reagi-
rali na omenjeno osnovno sporocilo
dokumentarca ... vse je bilo v smislu
tez, ki so bile izrazene v filmu. Prese-
neca pa, da se je Primorski dnevnik
tokrat znaSel na isti odklonilni liniji
skupaj z listo za Trst.. pa ne da bi
to bil zagetek odklanjanja Osima? ...
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Goricani v Ameriki

Steverjanski ansambel »Lojze Hle-
de« in Standreska gledaliska skupina
sta bila na petnajstdnevni turneji po
Zdruzenih drzavah Amerike. Novico
smo zabelezili ze v prejénji Anteni.

CANKARJEV
KULTURNI DOM

V Ljubljani so izdelali nacrt za iz-
gradnjo kulturnega doma lvan Cankar.
O naértu zdaj razpravljajo na raznih
forumih. V Cankarjevem domu naj bi
bile velika Gallusova dvorana, sred-
nja Linhartova in mala Kosovelova
dvorana pa Se Kajuhova arena.

SLOVENCI NA EVERESTU

Slovenska alpinistiéna odprava je v
nedeljo, 13. maja, dosegla vrh Evere-
sta, najvisje gore na svetu. S tem do-
sezkom je bil kronan dolgoletni trud
slovenskih alpinistiénih odprav na Hi-
malajo.

LEOPOLD JURCA - ZLATOMASNIK

V Kopru slavi letos 50 let masnis-
tva msgr. Leopold Jurca. Rodil se je
1905. na Vipavskem, a je svojo mla-
dost prezivel na Opcinah. Svojo du-
hovnisko pot po Istri v najhujsi dobi
fasistitnega preganjanja je opisal v
knjigi Moja leta v Istri pod fagizmom.
Pred leti je o tem tudi predaval v
Drustvu slovenskih izobrazencev v
Trstu.
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Tokrat objavljamo fotografijo. Uspeli
turneji je Katoliski glas posvetil celo-
stransko prilogo. Na posnetku je sku-
pina Gori¢anov v mestnem centru v
Clevelandu.

PROF. VILKO NOVAK - 70-LETNIK

Upokojeni profesor za narodopisje
na ljubljanski univerzi dr. Vilko Novak
je pred kratkim praznoval sedemde-
setletnico.

ANTON SLODNJAK - 80-LETNIK

Literarni zgodovinar akademik prof.
Anton Slodnjak je 13. junija dopolnil
osemdeset let.

UKVE

V Ukvah je bila v nedeljo, 10. ju-
nija popoldne, kulturna prireditev, ki
sta jo pripravili domaéi prosvetni dru-
Stvi »Planinka« in »Lepi vrh« ob koncu
tecaja slovenséine in glasbene 3ole.
V kulturnem sporedu so nastopili me-

Zupnik Mario Garjup
pozdravlja goste

na kulturni prireditvi
v Ukvah

PAPESKO ODLIKOVANJE

V nedeljo, 10. junija, je goriski nad-
skof Peter Cocolin podelil v Katoli-
skem domu v Gorici odlikovanje »Pro
Ecclesia et Pontifice« pesnici Ljubki
Sorli-Bratuzevi in pisateljici Zori Pi-
stanc. Obema iskreno cestitamo!

SKAVTSKI JAMBOREE

Od 25. julija do 5. avgusta bodo
slovenski skavti iz Trsta, Gorice in
Koroske priredili skupen poletni tabor
v Logu pod Mangartom.

SKLAD »SERGI!J TONCIG«

8. junija je bil v Gregoréitevi dvo-
rani v Trstu obéni zbor Slovenskega
visokoSolskega sklada »Sergij Ton-
¢it«. Ob tej priloZznosti so prvi¢ po-
delili nagrado »Dr. Frane Toncit« za
studijo izpod peresa slovenskega viso-
kodolca v ltaliji. Na razpis se je od-
zvalo sedem visokoSolcev, nagrado pa
je prejela Alenka Rebula - Tuta za Stu-
dijo o slovenskih delavcih v Boljuncu.

»KOLONKOVEC«

V nedeljo, 20. maja, je s slovesno
otvoritvijo novih prostorov zacelo de-
lovati prosvetno drustvo Kolonkovec,
ki ima svoj sedez na Salita di Zugna-
no §t. 46. Na Kolonkovcu je bilo kljub
prisotnosti slovenskega Zivlja dolga
leta kulturno in prosvetno mrtvilo,
zato novo drustvo, ki hocée biti ideal-
ni naslednik nekdanjega prosvetnega
in pevskega drustva »Slava«, toplo
pozdravljamo!

sani pevski zbor Planinka, Stevilni do-
maci otroci, ki so obiskovali tecaj slo-
venséine in glasheno Solo, kot gostje
pa harmonikarji iz Trsta, meSani pev-
ski zbor »Blaz Arnié« z Jesenic in
tamburadki ansambe! iz Hodi§ na Ko-
roskem.
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Poimenovanja slovenskih osnovnih Sol

LetoSnjo pomlad so na Trzaskem

slavnostno poimenovali precej slo-
venskih osnovnih Sol. O nekaterih
smo Ze porocali v prejsnji Stevilki.
Tokrat moramo zabeleZiti Se dve: v
Skednju bi Solo sicer morali poime-
novati po Ivanu Grbcu, a je morala
prireditev zaradi nekaterih nasproto-
vanj italijanskih uciteljev odpasti; v
Gabrovcu pa so konec junija poime-

SLOVENSCINA V AVSTRALUJI

Januarska Stevilka meseénika MI-
SLI, ki ga izdajajo slovenski franciska-
ni v Avstraliji od leta 1952, prinasa
nekaj zelo zanimivih porogcil, ki govore
o uveljavljanju slovenscine v javnosti.
Gre za ¢lanek o pouku slovenséine v
javnih Solah, za poroéilo o razstavi ué-
nih knjig in pripomoékov o »etniénem
radiu«, to je o radijski postaji, ki od-
daja v raznih jezikih, med drugimi tu-
di v slovenséini. Tako se uveljavlja
slovenscina v Avstraliji; v Beneciji,
Trstu in Gorici pa ¢akamo na globalni
zascéitni zakon!

DR. VALENTIN MERSOL - 85-letnik

Valentin Mersol, doktor zdravil-
stva, nekdanji primarij ljubljanske bol-
nisnice, ki zdaj zivi v Argentini, je 22.
februarja dopolnil 85 let.

+ RUDOLF HANZELIC

19. marca je v Argentini umrl prof.
dr. Rudolf Hanzelic. Star je bil 74 let.
Bil je praktiéen vzgojeslovec in orga-
nizator v mladinskih gibanjih. S &lan-
ki je sodeloval pri reviji Duhovno Zziv-
lienje. Njegovo zivljenjsko delo je Po-
¢itniski dom v Doloresu, ki ga je dr.
Hanzeli¢ ustanovil z velikimi zrtvami
in ga je namenil slovenski Solski mla-
dini, zlasti bolehni in iz manj premoz-
nih druzin.
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. Dekliski zbor
T 2 Repentabra

, poje pod vodstvom
Toneta Bedencica

novali tamkajsnjo Solo po Jozetu Sre-
brnicu.

Najvec prireditev ob poimenovanju
je bilo na Opéinah, kjer so pri pro-
slavah sodelovala vsa krajevna drus-
tva in organizacije. Zadnji nastop je
bil 3. junija na vrtu Finzgarjevega do-
ma. Ob tej priloznosti je prvié nasto-
pil tudi dekliski zbor z Repentabra
pod vodstvom Toneta Bedengica

SLOVENSKI KULTUBNI KLUB

Mladina Slovenskega kulturnega
kluba je zakljugila svoje redne sestan-
ke ob sobotah. Pred pocitniskim razi-
dom so se mladi dogovorili za skupno
letovanje v Kanalski dolini v avgustu.
Tisti, ki jih to letovanje zanima, se
lahko vpisejo pri odbornikih kluba ali
pri Slovenski prosveti.

KONEC SEZONE V DSI

Drustvo slovenskih izobrazencev je
sredi junija sklenilo letoZnjo plodno
sezono kulturnih vecerov in sreéanj.
Vsa pozornost odbora in élanov je zdaj
usmerjena v pripravo XIV. Studijskih
dni DRAGA 79. Zadnja dva vecera v
maju sta bila 21. in 28. maja. Prvi je
bil posveéen stoletnici rojstva Alber-
ta Einsteina. O njem sta predavala
profesorja Martin Brecelj in Ninko
Cernic. 28. maja pa je kulturna komi-
sija Slovenske skupnosti pripravila
okroglo mizo o slovenski kulturi v Ita-
liji. Govorili so prof. Martin Jevnikar,
Milko Bambié in Zorko Harej.

MITJA RIBICIC - SESTDESETLETNIK

Maja je praznoval 60-letnico pred-
sednik republiske konference SZDL
v Trstu 19. maja 1919, po nastopu fa-
Sizma pa se je s star§i umaknil v
Jugoslavijo.

SPOMENIK JOSIPU VILFANU

V nedeljo, 1. julija, so v Novi Gori-
ci odkrili kip dr. Josipu Vilfanu, vo-
dilnemu slovenskemu politiku v Italiji
med obema vojnama.

RADOVAN GOBEC - 70-LETNIK

1. junija je praznoval 70. rojstni
dan skladatelj in zborovodja Radovan
Gobec iz Ljubljane. Rodil se je v Pod-
gradu pri llirski Bistrici.

Tudi na letoSnjem tradicionalnem »prazniku ceSenj« v Mackoljah je nastopil

mladinski zbor Slovenski Sopek pod vodstvom Ljube Smotlak. Koliko nasih vasi

se lahko ponasa s tako pozrtvovalnimi in pridnimi mladimi pevci? Naj bi jih Se
kdo posnemal!
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Drobci iz manjsinskega sveta

World mineorities Il.

Znana clovekoljubna ustanova Minority
Rights Group, ki se — kot kaka Amnesty Inter-
national — poteguje za pravice manjsin, in to
ne le jezikovnih in narodnih, temveé tudi ver-
skih in kulturnih, skrbi tudi za tehtno publici-
stiko. V Londonu, kjer ima sedez (Benjamin
Franklin House, 36 Craven Street, London WC2N
SNG, Velika Britanija), je tako izdala Ze 40 bro-
Sur s poro¢ili o posameznih preganjanih skup-
nostih. Napisali so jih strokovnjaki, ki so polozaj
raziskovali tudi na terenu. Ta poroécila dobivajo
naro¢niki in pa nekaj stotin dnevnikov, revij,
vseucilis¢ in ustanov v nad sto drzavah po sve-
tu. Marsikateri svetovni dnevnik te podatke
uposteva in priznava v svojih ¢lankih.

V castnem odboru organizacije je veé¢ zna-
nih osebnosti razliénih narodnosti. Sedanji rav-
natelj je nekdanji politiéni delavec Ben Whita-
ker, ki je od leta 1975 tudi angleSki ¢lan v ko-
misijah za ¢lovekove pravice Organizacije zdru-
Zenih narodou.

Podravnateljica Minority Rights Group Je
Georgina Ashworth. Ona je tudi urednica niza
knjig World Minorities, o katerem je tukaj go-
vor. Kot so poroé¢ila v omenjenih broSurah po-
globljene studije, gre v tem primeru za zelo
kratke, a pregledne prikaze manjsSin po vsem
svetu. Clanki so dolgi po 3-5 strani, opremljeni
z najnujnejSo bibliografijo, prispeva pa jih cela
vrsta avtorjev. V tem pogledu je torej edinstve-
no delo, ker se nobena knjiga zadnjih let doslej
ni lotila kar vseh, ne le evropskih, manjsin.

Zaradi znaéaja organizacije Minority Rights
Group se tudi te knjige ne omejujejo na narodne
manjsine, kar nekoliko moti, éeprav so tudi take
informacije zanimive. V drugi knjigi, ki nas tu-
kaj zanima, dobimo med 33 sestavki tudi ¢la-
nek o imigrantih na NorveSkem, o ugandskih
ubeznikih v severni Ameriki, o Vietnamcih v
ZDA ipd. Ker pa je to izbira urednistva, je tre-
ba paé stvar vzeti na znanje. Nehomogen pa je
tudi nac¢in obravnave. Prvi¢ po izbiri obravna-
vanih manjsin, ki je v vsakem zvezku slucajna
in urejena po abecednem redu naslovov, ne pa
po predelih ipd. Drugié pa po naéinu obravnave.
Nekateri ¢lanki so posveceni eni skupini, neka-
teri pa ve¢ skupinam ali pa vsem manjsinam
v doloceni drzavi.

Prvi zvezek je iz8el leta 1977 na 167 straneh,
obravnava pa vec¢inoma neevropske drzave. Dru-
gi zvezek, ki je za nas zanimiv, pa je iz8el je-
seni 1878. ZaloZba je obakrat Quartermaine
House Ltd. iz kraja Sunbury.
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Drugi zvezek obsega 159 strani manjse obli-
ke in prikupne zunanjosti, rimsko ostevil¢enih
pa je Se 16 zacetnih strani (kazalo, zemljevid
z oznacenimi kraji, na katere se nanasSajo po-
glavja, predgovor ameriSkega univ. prof. Ri-
charda Pierra Clauda in uvod urednice Ash-
worth). Sledi 33 sestavkov, nakar je Se abeced-
no kazalo.

Zvezek je za nas zanimiv, ker sta v njem po-
glavji The Slovenes of Carinthia in The Slove-
nes of Trieste, ki ju je napisal Meic Stephens.
Ta avtor, ki smo ga omenili ravno v prejsSnji
MIladiki, je popisal 8e Furlane, LuZiSke Srbe in
pa zahodne Frizijece. O Sardincih piSe Sergio Sal-
vi. Omeni se lahko Se ¢lanek o Bolgariji (R. Hol-
land in G. Mondrova), ki povsem nezadovoljivo
omenja vprasanje Makedoncev.

Stephensova sestavka o Slovencih sta povze-
ta po njegovi knjigi Linguistic Minorities in We-
stern Europe. Pisana sta s simpatijo, a z ravno
podobnimi pomanjkljivostmi in napakami. O Ko-
roicih (str. 112-116) je zelo pristransko informi-
ran, tako da se zdi, da gre pri vsej zadevi le za
spor o dvojezi¢nih napisih, ker da je drZzava vse
ostale obveze izpolnila. O slovenskih narodnja-
kih beremo, da so separatisti, ki ho¢ejo odtrgati
Korogko od Avstrije itd. Aktivnih da je itak le
nekaj sto. PisSe pa tudi o Heimatdienstu. O vpra-
Sanju vindisarstva je lahko dvoumen. Ob Se dru-
gih »spodrsljajih« je treba Se ugotoviti, da ne
uposSteva ne posebnega Stetja ne sedmojulijske
zakonodaje. V bibliografiji ni niti ene knjige, ki
bi jo napisali prizadeti sami, vemo pa, da‘je teh
knjig veliko, v raznih jezikih.

Pri nasi manjsini (str. 116-119) udari v o¢i Ze
naslov, ki se omejuje le na Trst. Vsebina se tega
naslova drzi, kar je nesprejemljivo. Netoénosti
in tendence je manj kot pri Koroski, vendar se
pozna, da izhaja Stephensovo znanje iz knjig,
tudi zastarelih. Nekoliko premilo se glasi stavek
o fagistiénem rezimu, ¢igar »politika italijaniza-
cije je povzrocila ’resentment’« ...

Stephens je netocen s conama A in B pred
in po pariski mirovni pogodbi. O Italijanih v SRS
pravi, da jih je 45.000. Ob dnevniku navaja I
tednik. Spet ne omenja zahtev manjsine, npr.
vprasanja globalne zaséite. Omenja pa Osimo,
razlaséanja itd.

Bibliografija je spet revna, Cermelj pa v
njej postane Carmeli.

Skoda torej, da so ravno ti dve poglavji po-
verili ¢loveku, ki je poln dobrih namenov, a ni-
ma na razpolago pravih podatkow.

(se nadaljuje)
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MARTIN JEVNIKAR

ZAMEJSKA IN ZDOMSKA

LITERATURA

Miroslav Kosuta: Pesmi

Proti koncu lanskega leta je izSla pri Drzavni zalozbi
Slovenije v Ljubljani v zbirki Zivi pesniki knjiga pesmi Mi-
roslava Kosute pod naslovom PESMI. Ne gre za novo zbir-
ko, ampak za izbor iz dosedanjih pesnigkih knjig, za pesni-
ski obracun, ki ga delajo pesniki po »lepsi polovici let«,
ceprav je KoSuta sredi zrelega uslvarjanja in snovanja.
Izbor je pripravil sam, imel pa je omejen prostor, zato
je izbral 72 pesmi za 112 strani.

Kosuta je zacel pesnisko pot v dijaskih Literarnih va-
jah, jo nadaljeval v ljubljanskih revijah in prisel 1963 do
prve pesniske knjige Morje brez obale. Sledili so Pesmi in
zapiski (1969), Pesniski list s Trzaskimi pesmimi (1974),
Pric¢evanje (1976), Selivei (1977) — torej pet zbirk s 198
pesmimi. V antologiji Pesmi jih je vzel dobro tretjino, naj-
veC iz Pricevanja (36), iz Pesmi in zapiskov 21, iz Morja
brez obale 10 in iz Selivcev pet, Pesniski list pa je Ze pona-
tisnil v Prigevanju.

V Pesmih je Kosuta v celoti in ves, kakor smo ga spo-
znavali iz posameznih zbirk: zamejski Slovenec z morjem
in Krasom in Benesko Slovenijo, s tukajsnjimi problemi in
stiskami, istocéasno pa sodobni élovek brez narodnih meja,
ki obéuti vse stiske in tezave danasnjih ljudi, sredozemski
¢lovek s smislom za liriénost, za barvo, naravo, predmete
in vse zivo, obéutljiv in razbolel, vendar razumsko pre-
tehtan. Prepuséa se trenutku, a domisljija ga spet pozene
po svetu, besede mu brez napora prehajajo v cudovite
metafore, polne morja in sonca, a spet polne trpkosti, v
otroskih pesmih vesele razigranosti, ki pa se na koncu
spremeni v trpko in ironiéno spoznanje. »Ce bi ne bilo v
Kosuti nekakSne slovanske ali slovenske melanholije, bi
bil s svojo poprasto vitalnostjo ter z iskrivostjo in barvi-
tostjo svojih podob lahko tudi Spanec ali Maver.« (Zora
Tavcar).

V/se pesmi je razporedil v 11 ciklov in jim dal vsebinske
naslove: Bisernica v produ, Sledi mornice, Abecednik, Po-
doba stvari, Sila vode, Otro&tvo, Ljubezen, Odmiranje, Tes-
noba, Prastrah, Rob.

Cel Zivljenjski lok, od brezskrbnih dijaskih let, ko je
nestrpno cakal na produ dekle, do spoznanja, da »nekdo
se tiho nadme sklanja, / nekdo pa skozi mene v temo gre«.
Koliko primer za dekle: »Koliko vode &ez tvoje telo, / od
dolgega pricakovanja / koliko mraénih Zelja / in slutenj.
Zdaj se vracas / dobra kot domace dvorisce, / kjer so se
razcvetale / prve roZe med kamni, / ki so bili vsak zase /
malo éudo. Svetla / od tolikega sonca, nemirna / od vece-
ra, ki ga tajis. / In si sveze lubje / in vlaga ob koreninah, /
si zeja v ¢rni prsti, / razSirjena zenica neba, / ki drhti
in éaka.«

Ko je v Ljubljani, ga klice »luna z domagega dvoriséa, /
obala zmucenega proda, / zemlja ilovnatih korald«, vsepo-
vsod vidi goli kraski kamen, tenka stebla dima, érne ladje,

mladika

(nadaljevanje)

slisi staro ribisko pesem, po gobah zadisi, za jerebico grize
v les, bezi »kakor koSuta, kakor ranjen volk« in €aka strel
— a strela ni. Vse ga torej vabi in klice in priklice domov.

V Abecedniku se igra z otrokom in ga neprisiljeno pou-
cuje, na koncu na pritika trpko osebno spoznanje. Dokler
ne bo otrok niGesar razumel, ampak bo jahal vse, kar bo
spravil podse, »dotlej bo§ lahko rekel, da si na konju. / To
je zdaj razumel Se tvoj tata, / tok tok tok po buéi, / ki sicer
nicesar ne razume.« Lepo je biti mlad, ko lahko vse razbi-
jes: »Tvoj tata bi marsikoga cop za vrat, / pa si grizlja
brke.« Oslicka naj kar raztrga, saj »oslov je zmeraj dosti, /
oslov nikoli ne zmanjka«. Otrok naj ponavlja za njim, »fant
moj, da bos zrasel pameten / kakor vsi, ki ponavljamo, /
kar ponavljajo drugi«.

V Podobah stvari opeva preproste stvari, kot so: domi-
na, hisa, kmet, morje, noz, ogenj, petelin idr. V vseh je
znal poiskati simboli¢ni in pesniski pomen. Koliko pove pre-
prosta in kratka pesem Kmet: »Kmet je zalostna Zivina. /
Muli travo in Zivi, / zivina, v miru. Ce zamuka, / mu je zal,
zivini, / ker odmeva iz treh dolin.«

V ciklu Sila vode so zbrane pesmi, polne simbolov. V
Hvalnici mizarjevega sina se zahvaljuje kladivu, ki je za-
bijalo Zeblje v les »kakor usoda / tuje misli v moZzgane«.
In: =Hvaljen bodi klej, / ki nam je zlepil usta, da moléimo, /
moléimo / in bomo moléali Se naprej.« In trpko spozna-
nje: »Ta svet ti je zapisan. / Ne pobegnes mu.«

V' Otrostvu so pesmi mladosti, sonca, robidnic, veselja,
igranja in smeha, dodal pa jim je Se nekaj beneskih, ki so
pretresljive zaradi izseljevanja. V Beneski narodni poje ta-
ko ljudsko, a tako pretresljivo: »Cez tri gore, ez tri dole, /
cez tri vode / iz treh dolin // najprej po svetu / oge gre,
/ za njimi hiti / Se sin. // O kaj pa bos zdaj ti, / Ceca,
/ kaj delas sama / tu doma? // Tako odide / tudi héi,
/ tam v Sirnem svetu / se zgubi // in s tem je konec /
besedi.«

Liubezen je ze umirjena, porogena sta, zivljenje ju podi
po opravkih, ne najdeta ¢asa, da bi sedla in se pogovorila
brez naglice in skrbi. Zato jo prosi za hip: »Pridi za hip po-
sedet -/ takSna iz kuharskih knjig, / iz trga in vrta, / iz va-
bila na ples, / iz poletnih noéi, / iz pisem nekdanjih, ki od-
prta / pred nama leze / kot lazi.« Naj se ga ne boji, »&lo-
vek je velik od majhnostie«.

Cikel Odmiranje so nekake balade o slovenskem odmi-
ranju in o osebni nemoéi: »Tezko je Ziveti, kadar ves od-
mirad.« \V Pismu Niku Grafenauerju, ki je izdal zbirko Stiska
jezika, pise: »Tu stvari merimo z drugaénimi merili: / &lo-
vek je v stiski, élovek je v sili. // Véasih kipim od srece,
véasih me zmaga jok. / Morda mislim na prihodnost svo-
jih otrok. // Kisika je komaj za sprotno rabo -/ tudi zato
ne iséem za tabo. // Stiska jezika / gore premika, // stiska
tloveka ustvarja // rudarja.«

V Tesnobi opeva §tiri vsakdanje predmete: balkon, po-
steljo, mizo in vrata, ki vzbujajo v pesniku bivanjsko gro-
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zo. Vrnil se je domov, toda ni nasel miru. Stoji na balkonu,
obremenjuje ga skrb za zimo kakor mravljo, glede sinova,
ki odhajata od doma: »Ure mecem cezenj, kolesca teme, /
njih zobovje grize kakor crv: cvetim, / z agavo v susSna
leta.« Na postelji spozna, da »nié ni veénos«, istocasno pa
je »vsak trenutek cela veénost«. Blagruje mizo, ki ima noge,
pa je »ne nesejo od nas«, ker ve, »kje je sreca«. Nekega
dne na njej ne bo njegovega kroznika. Skozi vrata odhaja-
jo zena in otroka, klice jih nazaj, »pa je zapisano: tudi ti
pojdese«.

V Prastrahu se stiske in Zivljenjske tezave nadaljujejo
in vecajo. Vecer te vabi z mi§jimi pastmi v noc, sledi mu
sredi nevarnosti »in nisi, / kar si bil e vceraj, / in nisi, /
kakrSen se ujemas v past«. »Votel in nag / hoces domov;
planes cez prag -/ v hiso strahov.« Pristanisce je za du-

hove, ta gozd je iz samih strupenih gob: spriSel si v po-
slednjo / od svojih dobe«.

V zadnjem ciklu so nekake slike iz Trsta, ki je izgubil
svoj cesarski sijaj, »v potoénem Sumenju srbske opankesx,
vendar pa »ta Trst je kot vera, ki ne dogori«.

Torej bogata in mnogo povedna zbirka, ki uvrdéa Ko-
suto med najboljSe sodobne slovenske pesnike. Zamejskost
ga ni utesnila, dala mu je le veé stisk in tezav, poglobila
ga je, da gleda na vse zivljenje in razmere z izostrenim
pogledom in se izraza z ustrezno besedo. Kosutov jezik je
izbran in izbrusen, posejan je z izvirnimi primerami in po-
dobami, nekako disi po morju, kraskem kamenju in brinu.
O njegovem jeziku sem obSirneje spregovoril ob posamez-
nih pesniskih zbirkah. (Glej Mladiko 1968, 95; 1972, 37-38;
1975, 17; 1977, 129-130).

eneoceneoceneocceneocenecceneocene

Pisateljsko srecanje na Koroskem

Breze (Fresach) pri Beljaku na Ko-
rokem so pravzaprav tiha in prijazna
vasica precej visoko v gorah, kraj,
kamor prihajajo poleti turisti iz Zvez-
ne republike Nemgije in Nizozemske,
da se v dobrem gorskem zraku sredi
lepe narave odpoéijejo in okrepe. To
je tudi svet s pravimi zimami, polni-
mi snega in z otroki, ki so smugarji
Zze od mladih najzgodnejsih nog. Ni
¢udno, da je prav v tem kraju doma
tudi avstrijski smucarski svetovni pr-
vak Franz Klammer. To je tudi kraj
starega protestantizma, z lepim evan-
geliénim muzejem, v katerem so raz-
stavljene najstarejSe knjizne izdaje
nemskih Svetih pisem. Poleg prote-
stantske cerkve je zanimiva tudi sta-
ra in kar Castitljiva katoliska cerkev,
ki ima versko obcestvo iz tistih Bre-
zanov, ki so ostali ali pa kljub zgo-
dovinskim premikom spet postali ka-
tolicani. Neko& je bilo razmerje med
obema deloma prebivalstva, ki je da-
nes tu v zgornjih koroskih gorah pro-
ti Vzhodni Tirolski docela nem3ko, do-
kaj napeto. Danes pa je ta napetost
povsem popustila, odnosi med obema
krs¢anskima verama se tu na terenu
razvijajo docela v ekumenskem vza-
jemnem duhu in prijaznosti.

Breze pa so tudi kraj, v katerem
se vsako leto sregajo pisatelji iz mno-
gih evropskih drzav, da se porazgo-
vore o nekaterih znaéilnih aktualnih
kulturnih problemih in da razmislijo o
vlogi in moznostih literature v danas-
njem &asu in v bodoénosti. Posebna
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znaéilnost pisateljskega srecanja v
Brezah je predvsem zelo vaino dej-
stvo, da so na njem redno navzoCi
mnogi pisatelji iz vzhodnoevropskih
komunistiénih drzav, ki se tu veliko-
krat polemi¢no — a na kultiviran na-
&in — soocajo z dokaj drugaénim za-
hodnoevropskim miselnim liberalnim
nacinom druzbe, ki Zivi in deluje iz
pluralistiénih demokratiénih izhodigé.
Verjetno je bila prav politiéna nev-
tralnost majhne avstrijske republike
na meji med Vzhodom in Zahodom ti-
sta odskotna vzmet, ki je tdko pisa-
teljsko srecanje sploh omogoéila, saj
si ga v tej obliki zelo tezko zamislja-

- mo v kaki drugi evropski drzavi. Letos

so bili na sredanju navzoci pisatelji
iz Romunije, Madzarske, Poljske, a
tudi iz Jugoslavije, medtem ko so to-
krat manjkali Vzhodni Nemci, ki so
bili tu v zadnjem €asu vsakoletni go-
sti. Jugoslovane sta zastopala dva
slovenska pisatelja, ki sta prebrala
dva zapazena referata. Prevajalec Fra-
njo Smerdu, ki je pred kratkim v Kal-
nu objavil svoj prevod poezije sloven-
skega pesnika Branka Hofmana, je go-
voril o »uporabnosti prevodov poetié-
nih del« in omenil zlasti starejse obli-
ke slovenskega pesnistva, a tudi tako
izrazite in znacilne besedne umetnine,
kot so na primer Kosovelovi temno in
7alobno obarvani »Bori«. Zarko Petan,
gledaliski reziser in zelo upoStevan
pisatelj duhovitih slovenskih aforiz-
mov, pa je predstavil svet »satire v
slovenski literaturi«.

Generalna tema letoSnjega osmega
pisateljskega srecanja v Brezah se je
ves cas sukala okoli »uporabnosti«,
oziroma »uporabljivosti« in »koristno-
sti« literature, tako zastavljeni zna-
¢aj predavanj in diskusij pa je seveda
suporabljivost« vedno znova razgalil
kot neke vrste »duhovni kamen spoti-
ke«.

Letos sem bil ze petic na tem
svojevrstnem literarnem srecanju, ki
ima po zaslugi prizadevanj predsedni-
ka Koroske pisateljske zveze profe-
sorja Waltherja Nowotnyja sproscen
in precej nevezan znagaj. To je zelo
dobro, zakaj poleg referatov je Se ve-
liko prostora za veckrat zelo koristne
in tudi bistvene razgovore pri mizi v
gostilni Themessl, kjer se literarno
srecanje vsako leto odvija. Na teh raz-
govorih se vedno nekaj »zgodi«. Vzhod-
noevropski pisatelji prinesejo redke
knjige in revije, a tudi misli, ki bi jih
drugace morda nikoli ne sligali. Svet
nove univerzalne evropske literature,
ki raste Gestokrat prav iz provincial-
nega in »malega«, zadobi na konkret-
nih primerih trenutnega vzhodnega in
zahodnega literarnega Zivljenja svojo
poglobljeno podobo in znacaj. Pisatelj-
sko sredanje v Brezah je sicer vec-
krat polno malih korakov in tudi dolo-
vseeno in tembolj znacilen primer li-
terarnega zivljenja v nasem tehniénem
¢asu ideologij in komercialnih veza-
nosti. Na letosnjem srecanju, ki je
potekalo med 24. in 27. majem, sta bi-
la navzoca tudi slovenska koroska pi-
satelja Valentin Polansek in Andrej
Kokot. LEV DETELA

mladika



Zanimiva razstava
na Dunaiju

Poseben kulturni dogodek, ki po
svojem pomenu presega slovenski na-
rodni okvir, predstavlja brez dvoma
razstava »Slovenskih impresionistov
in njihovih predhodnikov« v zgodovin-
sko pomembnih prostorih znane »Av-
strijske galerije« v zgornjem Belvede-
ru na Dunaju, nekdanjem grajskem
bivaliéu habsburskega princa Rudol-
fa, nesreénega sina - edinca cesarja
Franca Jozefa. Razstava, ki je traja-
la od 15. maja do 7. julija, je vzbudila
neobi¢ajno pozornost avstrijskega ti-
ska, kot je bilo mogoce ugotoviti na
tiskovni konferenci dne 14. maja do-
poldne. Zbrane &asnikarje je sedanja
direktorica Narodne galerije v Ljub-
ljani gospa dr. Anica Cevc skupaj s
priznanim slovenskim umetnostnozgo-
dovinskim strokovnjakom univ. prof.
dr. Emilijanom Cevcem vodila skozi
razstavne prostore in zanimivo komen-
tirala mnoge izmed 58 razstavljenih
slik. Direktor »Avstrijske galerije« dr.
Hans Aurenhammer je navzoée opozo-
ril 8e na zasluzne napore za popula-
rizacijo te pomembne razstave, saj je
bilo natisnjeno veé vrst informativnih
vodigev: kratek vodi¢ v slovenskem in
hrvaskem jeziku. 124 strani obsegajoé
katalog s stevilnimi reprodukcijami v
nemskem jeziku, medtem ko so pla-
kati upostevali vse tri jezike skupaj.
Veé sto katalogov so razposlali na
dunajske Visoke Sole, vet tisoé na
razline avstrijske kulturne organiza-
cije. Organizirana vodstva skozi raz-
stavo so bila zazelena in za skupin-
ske udelezence zastonj. Seveda je bila
realizacija tak3ne razstave povezana z
izredno velikimi strogki, ki jih je v
tem primeru krilo troje avstrijskih u-
stanov: avstrijsko Zvezno ministrstvo
‘za znanost in raziskovanje, Avstrijski
kulturni center in direkcija Dunajskih
slavnostnih tednov. Pobuda za razsta-
vo je prisla iz Ljubljane, pri €éemer je
priskoéil primerno na pomo¢ tudi Ju-
goslovanski kulturni center na Dunaju.
Za slavnostni zagetek je poskrbel po-
seben koncert, ki ga je ljubljanski trio
Tartini priredil v Belvederu 14. maja
popoldne. Nenavadno visoko udelezbo
radi tolmacéimo kot veliko zanimanje
za razstavo biserov slovenske slikar-
ske umetnosti na Dunaju.

MILENA MERLAK

culk
na olbelisku

SPOROCILO SLOVENSKIM
CASNIKARJEM

Ker se tudi slovenski tisk vse-
stransko razpisuje o minulih volitvah,
ga opozarjam, da je neumestno govo-
riti o izgubah Komunistiéne par-
tije Italije. Komunistiéna partija Itali-
je (in katerakoli druga nasploh) nikoli
ne izgubi ne na volitvah ne pred
volitvami ne po volitvah. Samo dvoje
jo lahko doleti: 1) da zmaga ali 2) da
uspesno zdrzi koncentriéni napad reak-
cije.

Torej: uspeSno smo zdrzali kon-
centricni napad reakcije.

Jelka Grbec,
senatorka PCI

Pripomba: ampak ée bomo tudi Slo-
venci v [taliji tako uspesSno zdrzali
koncentriéno napadanje potujcevalcev,
ob koncu stoletja ne bo veé tu niti
slovenskega repa.

CUK

SPOROCILO

Glede na to, da slovenski demo-
kraticno - katoliski tisk v Italiji ni vre-
den omembe, sporocamo, da smo ru-
briko PRIMORSKA BIBLIOGRAFIJA v
nasem dnevniku preimenovali v BIB-
LIOGRAFIJO SLOVENSKO GOSPO-
DARSKO KULTURNE ZVEZE.

Primorski dnevnik

PISEMCE CECOVINIJU

Dragi Manlij (Torkvat),
kaj sem slisal: da si bil izvoljen za
poslanca PLI v evropski parlament v
Strassbourgu. Zdaj pa poslusaj: €e ti
v Trstu, kjer si Zupan, recejo, da si
bivséi Cehovin, je eno. Ampak ce se
ti pribliza v Strassbourgu kaksen
monsieur iz Pariza in te pocukne za
rokav: »Ej ti, ali nisi s Krasa doma?«
Zdaj pa poslusaj Cuka: bogvaruj, da
bi zanikal! Monsieur utegne celi skup-
§éini v Strassbourgu vreéi v zobe tisti
Rusi Most, kjer se érno na belem
vidi, koliko so bili tvoji predniki italia-
nissimi. Zato raje reci monsieur: Oui,
sem s Krasa doma, ampak potomec
Napoleonovega vojaka, ki se je zaljubil

v neko krasko Micko. Pisal pa se je
tisti vojak Jecovin (izgovori Zeko-
vén, prav znotraj nosu). Neki avstrij-
ski pisar nas je potem sloveniziral.

Ali se bo Strassbourgu in meni
dobro zdelo!

Zaljubljen v isto Evropo kot vi,
monsieur,
voulez agréer mes hommages -
TCHOUQUE

PRAZNIK KPI
NA BOZJEM POLJU

Sredi julija bo na BoZjem polju pri
Proseku — ki bo ob tej priliki preime-
novano v Revolucionarno polje —
praznik, ki ga bodo priredile sekcije
KPI zahodnega Krasa. Program tridnev-
nega slavja bo naslednji:

Prvi dan: nastop otrok iz vritcev v
Krizu, NabreZini, Sempolaju, Mavhi-
njah itd. (Sekcija skace, sekcija skace
- po zeleni trati - aj aj aj aj aj, po ze-
leni trati)

Drugi dan: nastop folklorne sku-
pine »Stu ledi« in pevskih zborov »Li-
pa - Il tiglio« iz Bazovice, »Slovan -
Lo Slavo« iz Padri¢, »Primorec - Il Lito-
raneo« iz Trebé in »Tabor - La rocca«
z Opéin.

Tretji dan: okrogla miza na temo
»0 izumiranju religije, posebno kakor
ga je pokazalo potovanje Janeza Pav-
la II. na Poljsko.«

Vsak vecer ples ob zvokih ansam-
bla The Lords.

Listnica uprave

Podporno naroénino so nakazali:

Mirka KOSUTA-CVIJOVIC, Trst; Bogo
SENCAR, Trst; Stefan TONKLI, Go-
rica - Lojze BURJES, ZDA.

Za tiskovni sklad MLADIKE so daro-
vali: Joze Suligoj, Gorica, 3.000
Lir - druzina Brecelj, Devin, 4.500 -
Ninko Cernic, Trst, 10.000 - Marjan
Terpin, Gorica 50.000 Lir - Frank
Bongéa, Anglija, 5 funtov - Janez Se-
ver, ZDA 100 US dol.

Namesto cvetja na grob pok. Marije
Malalan-Sosié daruje Cerkveni pev-
ski zbor z Opéin 42.000 Lir.

Podpornikom in dobrotnikom se iskre-
no zahvaljujemo.
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Ugiteljica: »Spet se nisi nic ucil,
Janezek. Ali ves vsaj, kdo se je rodil
leta 18007«

Janezek: »Tega pa ne vem. A vem,
kdo se je rodil leta 1965.«

Uciteljica: »19657 Tega pa jaz ne
vem ...«

Janezek: »Saj sem vedel, da ne ve-
ste. Takrat sem se jaz rodil.«

= & o

Med prijateljicami.

Prva: »Ah, ti moski! Vsi so e-
naki ...«

Druga pa: »Oprosti, cemu jih pa ta-
ko pogosto menjas, ¢e so vsi enaki?«

pismapisma

VSE LEPO, PETER

V zvezi s pismom o radijski od-
daji VSE LEPO, VAS PETER, objavlje-
nem v prejSnji Stevilki nase revije,
smo se pri radijskem vodstvu poza-
nimali, kako je s to oddajo. Pojasnili
so nam, da je do zacasne ukinitve pri-
Slo zaradi birokratskih formalnosti v
zvezi s pogodbami za radijske sode-
lavce in da bodo priljublieno oddajo
obnovili v jeseni.

UREDNISTVO

Janezek ze cele ure muéi svojega
ocka z najrazliénejSimi vprasanji.

Konéno se ocka le navelica: »Jane-
zek, dovolj je za danes, prebrati mo-
ram Casopis.«

Janezek: »Prav ocka. Samo to mi
Se povej: Ge osa prileti na koprivo,
ali pi¢i osa koprivo ali kopriva 0so?«

"R

Dve prijateljici kramljata v salonu
pri €aju.

»Sem ti ze povedala, da sem sre-
gala tvojega moza. Potozil mi je,
da ne gres nikoli spat pred drugo uro.
Kaj pa delas do take pozne ure?«

»Cakam ga.«

PR

Pred sodnikom.

»Gospod sodnik, vlagam tozbo za
logitev. Moja Zena je neznosna. Ze
deset let mi meée kroznike v glavo...«

»Kako pa da se locujete Sele sedaj,
¢e je tako nasilne narave?«

sKer se je v zadnjem ¢asu tako
izurila v métu, da zadene cilj.«

* ok

»Halo, halo, govorim s 3131? Mo-
ram se vam zaupati. V vsem svojem
zivljenju sem delal same napake.«

»Pa ste res pomilovanja vredni,
kajti zgresili ste tudi zdajle. Tu je
namreé¢ druzina Koren, ne 3131.«

Poéitniski dom »Pri sestrah«

vas vabi na Belopeska jezera

Naslov: 33010 BELA PEC - FUSINE V. R. via Laghi 1
Telefon 0428/61027 - 059/695791

Od obrtniskih izkusenj
v trgovinsko dejavnost

Anton Korsié

*  Serijsko pohisStvo
“  Pohistvo po meri
* Preureditve

- POSEBNI POPUSTI !!!
OBISCITE NAS !!!

RS R

Prodajalna:
ul. S. Cilino, 38
telefon 54390

Dom in delavnica:
ul. Damiano Chiesa, 91
telefon 571326

VIIl. literarni
natecaj
» Mladike «

. Revija Mladika razpisuje na-

gradni literarni natecaj za iz-
virno Se neobjavljeno crtico,
novelo, pesem ali ciklus pe-
smi poljubne vsebine.

Rokopis je treba poslati v
dveh ¢éitljivo pretipkanih izvo-
dih s priporoéeno posiliko na
naslov MLADIKA, ul. Donizet-
ti 3-1, 34133 TRST, do 31. de-
cembra 1979. Rokopisi mora-
jo biti opremljeni samo z ge-
slom ali Sifro. Tocni podatki
o avtorju in naslov naj bodo
v spremnem pismu, opremlje-
nem z istim geslom ali Sifro.

. Ocenjevalno komisijo sestav-

ljajo : univ. prof. in kritik
Martin Jevnikar, odgovorni u-
rednik revije Marij Maver, pi-
satelj Alojz Rebula, pesnik Al-
bert Miklavec in pesnica
Ljubka Sorli - Bratuzeva. Mne-
nje komisije je dokonéno.

. Na razpolago so sledece na-

grade:

za crtico ali novelo:

Prva nagrada 50.000 lir
Druga nagrada 30.000 lir
Tretja nagrada 20.000 lir
za pesem ali ciklus pesmi:
Prva nagrada 30.000 lir
Druga nagrada 20.000 lir
Tretja nagrada 10.000 lir

. Izid natecaja, ki je odprt vsem,

ne glede na bivalisce, bo raz-
glasen ob slovenskem kultur-
nem prazniku — PreSernovem
dnevu na javni prireditvi in
po casopisju ter bo sporo-
¢en z osebnim pismom na-
grajencem.

Vsi teksti ostanejo v lasti
Mladike. Nagrajena dela bo-
do objavijena v letniku 1979.
Objaviljena bodo lahko tudi
druga dela, za katera bo ko-
misija mnenja, da so primer-
na za objavo.

CENA 500.- LIR




